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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 
to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 
please visit our customer support page: www.alza.cz/EN/kontakt.  

 

Packing List 
 

• Kandao Meeting S Camera Unit - 1× 

 

• Remote Control Device - 1× 

 

  

http://www.alza.cz/EN/kontakt
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• Protective Storage Bag - 1× 

 

• Quick Start Guide - 1× 

 

• Product Warranty Card - 1× 

 

• 18W Power Adapter - 1× 
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• Power Cable 2 m (6.6 ft) - 1× 

 

• USB Data Cable 1.5 m (4.9 ft) - 1× 
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Diagram 
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Button Functions 
 

• Power Button: Long press for 3 seconds to turn the device on and off 
completely, short press to enter sleep mode, and another short press to wake up. 

 

• Volume Buttons: Adjust the specific volume level of the internal speakers. 

 

• HDMI Resolution: Long press "VOL+" and "VOL-" simultaneously for 3 seconds to 
switch HDMI output resolution (1080p/720p). 
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• Mute/Record Button: Short press to instantly mute the microphone system. 
Long press for 3 seconds to start or stop recording a meeting session. Note that a 
Micro SD card is needed to be inserted securely. 

 

• Mode Button: Short press this button to switch to different operating modes 
quickly. Long press for 3 seconds to lock screen FOV. 
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Indicator Light Description 
 

• Blinking Green: Starting up or currently updating the internal firmware. 
• Solid Green: The device is fully ready to use. 

 

• Solid Blue: The camera is currently working actively. 

 

• Solid Red: The microphone is currently on mute status. 
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Input/Output Ports Description 
 

• USB-C Power Port: Designed for reliable power supply connection. 
• HDMI OUT: Used for TV or external displayer connection. 
• Ethernet Port (LAN): Supports stable Wired Network Connection. 
• Micro SD Card Slot: Supports Micro SD Card in FAT32 format (Maximum 256 GB 

capacity). 
• USB-A Port: Use for external mouse or keyboard connection setup. 
• USB-C Audio/Video OUT Port: Enable the webcam, microphone, and speaker 

functions after connecting the PC system. 
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Remote Control Description 

 
Important Notes for Remote Control 

• Power supply for the remote requires AAA batteries - 2×. 
• If the remote control doesn't work and cannot be reconnected, you can connect 

an external mouse to Kandao Meeting S. Then, go to "Settings" > "Bluetooth" > 
"Currently Connected" > Select "Kandao Meeting" > Click "Disconnected". After 
that, you can reconnect the remote control manually. 

• Short press the "Mouse Mode" button  on the upper right of the remote, and 

a cursor  will appear on the screen clearly. Then, the remote can be used 
effectively as a mouse to work with the "OK" button. 

• When the mouse mode is on, the "Direction" button and "Power" button of the 
remote are unavailable temporarily. Therefore, please exit the mouse mode if 
you want to use features such as sleep mode, shutdown, etc. 

• Remote control cannot be used to power on the Kandao Meeting S unit initially.  

Power On/Off Mouse Mode 

Direction Button OK 

Home 

Return Setting 

Volume Down Volume Up 

Switch Meeting Mode Fixed Screen 

Mic Off Record Video 

Switch 1080p/720p NA 



 12 

Preparation Steps 
 

• Use the power cable to connect the USB-C power port and the designated power 
adapter securely. 

• Use a high-quality HDMI cable to connect the TV or displayer with Kandao 
Meeting S. Note that the HDMI cable is not provided in the box. 

Power On 
 

• Long press the power button to turn on your Kandao Meeting S device 
successfully. 

Display Troubleshooting 

• If there is no display shown, this may be because the display does not support 
1080p at 30Hz format. In this case, please try pressing the "Volume +" and 
"Volume -" buttons simultaneously for about 5 seconds, and the system will 
switch the HDMI output resolution to 720p to fit the display correctly. 

• To check the HDMI output resolution, go to "Settings" > Scroll down and select 
"My Device". 

  

ADAPTER 
USB-A TO USB-C 

CAMERA 
HDMI 

TV/DISPLAYER 
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Pairing Remote Control 
 

• Simultaneously long-press the middle "OK" button and "Volume -" button for 
about 5 seconds until the indicator light blinks rapidly. The indicator light is off 
after pairing successfully. 

• After pairing successfully, pressing any key on the remote will automatically 
connect the next time. 

 

Network Connection Setup 
 

• Wired network connection: Connect the network cable to the Ethernet port of 
Kandao Meeting S, and then configure the wired network information in "System 
initial boot" or "Settings" menu, including DHCP, static IP, network agent, etc. 

• Wireless network connection: Configure and connect the wireless network in 
"System initial boot" or "Settings" interface efficiently. 

Starting a Meeting 
 

• Go to App Store , download and install video conferencing software (Tencent 
Meeting, DingTalk, Skype, ZOOM, Google Meet, Teams, etc.). 

• Go back to the Home page to run a conferencing software and start a meeting 
session immediately. 

• Note: When entering text, please switch to mouse mode or use an external 
mouse to operate the on-screen keyboard easily. 

 

Sleep Mode and Power Off 
 

• Sleep Mode: Short press the power button on Kandao Meeting S or on the 
remote control to enter sleep mode, while short press again to wake it up 
instantly. 

• Power Off: Long press the power button on Kandao Meeting S or on the remote 
control for 3 seconds to turn off Kandao Meeting S completely. 
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Recording a Meeting 
 

• Use Kandao Meeting S as a video recording device to record an offline Meeting 
locally. The video file will be saved to the Micro SD card safely. 

• Enter "Camera Tool" on the main Home page. 
• Short press the "Rec" button on the remote or long-press the "Rec" button on 

Kandao Meeting S for 3 seconds to start recording. 
• Repeat the previous step to stop recording immediately. 
• Note: If you need to record an online conference, please use the recording 

function of the third-party conferencing software directly. 
• Please exit third-party conferencing software before recording an offline 

conference session. 
• A micro SD card is needed for recording (Supports up to 256 GB, FAT format). 

Entering a Meeting via Link 
 

• Go to the "Settings" menu > Select "Screen Mirroring" > Turn the toggle on. 
• Make sure Kandao Meeting S and your Mac or Windows PCs are on the same 

network. 
• Enter the IP address to the browser and enter the meeting link in the webpage 

field. 
• Note: When joining a meeting through this link, the screen sharing will stop 

automatically. 

 

Screen Mirroring 
 

Through IP Address 

• Go to the "Settings" menu > Select "Screen Mirroring" > Turn the toggle on.1 
• Make sure Kandao Meeting S and your Mac or Windows PCs are connected on 

the same network.2 
• Enter the specific IP address to the browser and start the screen share session 

instantly.3 
• Note: Audio shar4e is not supported when screen mirroring through IP address 

method. 
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Airplay Connection 

• Go to the "Settings" menu > Select "Screen Mirroring" > Turn the toggle on. 
• Make sure Kandao Meeting S and your iOS devices are connected on the same 

network. 
• Tap the AirPlay on your Mac / iPad / iPhone and select Kandao Meeting S from 

the device list. 

Miracast Connection 

• Go to the "Settings" menu > Select "Screen Mirroring" > Turn the toggle on. 
• Make sure Kandao Meeting S and your Android devices/Windows PCs are 

connected on the same network. 
• For Windows PCs: Press Winkey + K, then select Kandao Meeting S. 
• For Android devices: Turn on "Cast" on your Android devices and select Kandao 

Meeting S. 

 

Share Screen in a Meeting 
 

• Initiate the screen sharing function located within the third-party conference 
software interface. 

• Select and click "Start Now" in the subsequent pop-up prompt window. 
• Follow the detailed instructions for AirPlay or Miracast in the Screen Mirroring 

menu settings. 
• Consequently, the screen is effectively shared with all connected online 

attendees.  
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Camera Settings Configuration 
 

Go to "Settings" then "Camera Settings" menu in Kandao Meeting S, you can adjust the 
EV, Video Inversion, Video Flip, and Tracking Sensitivity parameters. 

• EV: Adjust the exposure value to adapt to different brightness environment 
conditions. Press the "Setting" button of the remote to adjust the EV in a meeting. 

• Video Inversion: Video view will be inverted completely when it is on. This setting 
applies to scenarios where the Kandao Meeting S is installed upside down. 

• Video Flip: The view will be flipped horizontally. This setting applies to the 
conferencing software with a mirroring function. 

• Tracking Sensitivity: Adjust the speed of intelligent switching frequency 
between tracking targets in the Intelligent Mode. 

• Note: The camera setting parameters will be synchronously applied to the "USB 
Mode" as well. 

 

 

System Updates 
 

• After being connected to an available network, Kandao Meeting S will pop up an 
update notification if there is a new firmware version. Or enter "System Update" 
on the setting page to update the firmware manually. 
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Settings Menu Overview 
 

• Storage: View available storage space size and stored files. 
• Network: Set Wi-Fi and Ethernet, including DHCP, static IP, network agent, etc. 
• Bluetooth: Turn on or off Bluetooth and pair Bluetooth devices. 
• Screen Mirroring: Turn on or off the wireless screen mirroring function and view 

the operating instructions of screen mirroring. 
• Language: Set the preferred system language. 
• Keyboard: Set the external keyboard type. 
• Timezone: Set the correct system time zone. 
• Firmware upgrade: Upgrade the system firmware version. 
• My device: View detailed device information. 
• Sound: Set the volume of the microphone and the speaker output. 
• Camera settings: Set inversion mode, exposure compensation, screen mirroring, 

tracking sensitivity, etc. 
• Reset: Reset account information and restore factory settings completely. 
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USB Mode Introduction 
 

Preparation Steps 

• Use the power cable to connect the USB-C power port on Kandao Meeting S and 
the power adapter unit. 

• Use the USB cable to connect a computer to the other USB-C output port 
securely. 

• Note: Both the power port and audio/video port are USB-C ports. If you insert the 
USB-C cable into the wrong port, it may cause Kandao Meeting S to not boot or 
work properly. 

 

Power On 

• Long-press the power button on Kandao Meeting S for 3 seconds. 

 

  

ADAPTER 

USB-A TO USB-C 
CAMERA 

USB-C TO USB-A 

COMPUTER 
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Pairing Remote Control 

• Simultaneously long-press the "OK" button and "Volume -" button for about 5 
seconds until the indicator light blinks. The indicator light is off after pairing 
successfully. 

• After pairing successfully, pressing any key on the remote can wake up the 
connection next time. 

 

Starting a Meeting 

• Enter a video conferencing software (DingTalk, Skype, ZOOM, Google Meet, 
Teams and so on) and start an online meeting session. 

• Choose "Kandao Meeting S" as the microphone, speaker, and camera device in 
the conferencing software settings. Then, an indicator light will turn on in blue 
and Kandao Meeting S is ready to operate fully. 

• Note: No additional software is needed in USB Mode. Just connect the cable, and 
use immediately. 

• If there is a screen display problem, such as stretched screen display, or black 
screen, please try pressing the "Volume +" and "Volume -" buttons 
simultaneously for about 5 seconds, and the system will restart and switch the 
HDMI output resolution automatically. 

 

Sleep Mode 

• Short press the power button located on the Kandao Meeting S unit or on the 
remote control to enter sleep mode, while a subsequent short press will wake it 
up immediately. 

 

Power Off 

• Long press the power button found on the Kandao Meeting S device or on the 
remote control for 3 seconds to turn off the Kandao Meeting S completely. 
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Meeting Mode Descriptions 
Smart-tracking Mode 

• Ultra-Wide Mode: Cover an expansive 180 degree FOV area. 

 
• Single-Person Mode: Display one attendee, while highlighting the active speaker 

clearly. 

 
• Two-Attendee Mode: Display two attendees in two frames, while highlighting the 

active speaker dynamically. 

 
• Multi-Attendee Mode: Display five attendees, the active speaker will be 

highlighted and displayed in the main frame prominently. 
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Screen Lock Mode 
 

You can adjust the angle of the view and zoom by using the remote control. 

• How to use: When in a video conference, short press the "Lock" button  of 

the remote control, and a "Lock" icon  will appear in the bottom left and a 
blue selection border will appear on the screen clearly. 

• Note: The view angle is locked until canceling the lock mode manually. The 
mouse is unavailable in Screen Lock Mode. 

Selecting a View Window 

• Press the "Left" and "Right" direction buttons of the remote control to select a 
view window efficiently. 

• By pressing the "OK" button on the remote control, the border of the window 
changes to white, allowing you to adjust the view angle precisely. 

Adjusting the View 

• Use "Direction Buttons" of the remote control to adjust the view angle, and use 
"VOL+" and "VOL-" buttons to zoom in and out smoothly. 

• Press the "OK" button on the remote control to finish the adjustment process. 

 

 

  

Border 

Default Setting 

Green border 

Lock Screen Mode 

Before locked: Blue border 

After locked: White border 
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Technical Specifications 
 

Feature Details 

Dimensions8 
Main Device: 7.82 cm (3.08 in) diameter; 25.65 cm (10.1 in) height. 
Remote: 16 cm (6.3 in) height; 4.2 cm (1.65 in) width; 2.1 cm (0.982 
in) thickness. 

Weight 0.77 kg (1.7 lbs) 

System 
Requirements Windows 7 or higher; MacOS 10.8 or higher. 

Software 
Compatibility 

Zoom, Tencent conference, GotoMeeting, Skype, Teams, 
Bluejeans, Ding Talk, Slack, Polycom, Starleaf, Google Meet, Cisco 
WebEx, and other platforms supporting USB cameras. 

Resolution 1920 × 1080 / 1280 × 720 

Encoding 
Format MJPEG 

LED Indicators Red / Blue / Green 

Buttons Volume +, Volume -, Mute, On/Off, Switch Mode (Button - 5×) 

Microphones 
Built-in microphones - 8× and beam forming elements - 8×. Pickup 
range: 5 m (16.4 ft). Sensitivity: -38 dB. Features AEC, VAD, and 
Noise Suppression. 

Speaker 5W, optimized for clear audio output. 

USB Type-C Out USB 2.0, Type-C Out for transferring UVC/UAC data. 

USB Type-C In Type-C IN designated for power supply. 

Ethernet (RJ45) 100M Ethernet Port for Wired Network Connection. 

USB A For External Equipment (Mouse / Keyboard). 

HDMI HDMI 1.4, for Outputting Video and Displaying System Page. 

Wi-Fi 5G band 1 + 2.4G. Supports STA Mode. 

Bluetooth BT 4.1 

System Memory 64 GB 

Micro SD Card Supports Micro SD Card in FAT32 format (Maximum 256 GB). 

Adapter Input AC 100-240V 50/60Hz 0.45A Max 

Adapter Output DC 12V 1.5A 
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Safety Guidelines 
 

• Warning: Failure to follow the precautions listed below may result in serious 
injury or death from electric shock or fire hazards, or may cause damage to this 
product. 

• Please inspect the product and its accessories before use to ensure they are in 
good condition. 

• For safety reasons, only genuine Kandao accessories—either included with the 
product or purchased separately—should be used. Damage caused by the use of 
unauthorized accessories or parts is not covered by the warranty policy. 

• Do not place or mount the product on an unstable surface area. Failure to do so 
may cause the product to become loose or fall, resulting in injury or damage to 
the device. 

• When using an external power supply, follow all safety guidelines provided by the 
third-party power supply manufacturer. 

• The lens of this product is made of delicate glass material. If the lens is damaged, 
handle it carefully to avoid injury from broken glass. 

• Keep the device out of reach of children properly. 
• The product may become warm during use, which is considered normal. If the 

device becomes too hot, turn it off and allow it to cool before resuming use. 
• This product is not a toy. You are solely responsible for complying with all local 

laws, regulations, and restrictions. 
• Do not use this product for unauthorized monitoring, covert recording, or any 

activities that violate privacy laws. Such use is generally prohibited and may result 
in significant legal liability or criminal prosecution. 

• Precaution: Do not expose the product to extremely cold or hot environments, 
as such conditions may cause the device to temporarily stop functioning. 

• Warning: The lens of this product is unprotected once the lens cover is removed 
completely. Handle the device carefully to avoid scratching the lens, and do not 
place the lens directly on any surface. Lens scratches are not covered by the 
warranty. 

• Disposal: This symbol indicates that according to local laws and regulations, your 
product should be disposed of separately from regular household waste. When 
the product life ends, please take it to the collection point designated by the local 
authority. 
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Warranty Conditions 
 

Warranty policies may vary by country or region. For specific details such as the 
warranty period and coverage, please refer to the after-sales policy provided by the 
sales channel from which you purchased the product. If you need to request after-sales 
service, please contact the sales channel or authorized dealer where the product was 
purchased. Be sure to provide valid proof of purchase, such as an invoice or order 
number, to confirm your eligibility for service. 

 

EU Declaration of Conformity 
 

This equipment is in compliance with the essential requirements and other relevant 
provisions of EU directives: 2014/53/EU. 

 

 

WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 
the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19/EU). 
Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 
collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 
details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 
national regulations. 
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Vážený zákazníku 

děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu. Před prvním použitím si prosím pečlivě 
přečtěte následující pokyny a tento návod k použití si uschovejte pro budoucí použití. 
Zvláštní pozornost věnujte bezpečnostním pokynům. Máte-li jakékoli dotazy nebo 
připomínky k zařízení, navštivte prosím naši stránku zákaznické podpory:  

http://www.alza.cz/kontakt 

 

Seznam obsahu balení 
 

• Kandao Meeting S Kamera – 1× 

 

• Dálkové ovládání – 1× 

 

  

http://www.alza.cz/kontakt
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• Ochranné pouzdro – 1× 

 

• Stručný návod k obsluze – 1× 

 

• Záruční list produktu – 1× 

 

• Napájecí adaptér 18 W – 1× 
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• Napájecí kabel 2 m (6,6 ft) – 1× 

 

• Datový kabel USB 1,5 m (4,9 ft) – 1× 

 

  



 28 

Schéma 
 

 

  

Objektiv 

Tlačítka 

Tlačítka 

Kontrolka 

Vstupní/výstupní port 

Vstupní/výstupní port 
Vstupní/výstupní port 

Vstupní/výstupní port 
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Funkce tlačítek 
 

• Tlačítko napájení: Dlouhým stisknutím po dobu 3 sekund zařízení zcela zapnete 
nebo vypnete, krátkým stisknutím přejdete do režimu spánku a dalším krátkým 
stisknutím zařízení probudíte. 

 

• Tlačítka hlasitosti: Upravují konkrétní úroveň hlasitosti interních reproduktorů. 

 

• Rozlišení HDMI: Dlouhým stisknutím tlačítek „VOL+“ a „VOL-“ současně po dobu 
3 sekund přepnete rozlišení výstupu HDMI (1080p/720p). 
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• Tlačítko ztlumení/nahrávání: Krátkým stisknutím okamžitě ztlumíte mikrofonní 
systém. Dlouhým stisknutím po dobu 3 sekund spustíte nebo zastavíte nahrávání 
schůzky. Upozorňujeme, že je nutné bezpečně vložit kartu Micro SD. 

 

• Tlačítko režimu: Krátkým stisknutím tohoto tlačítka rychle přepnete mezi 
různými provozními režimy. Dlouhým stisknutím po dobu 3 sekund zamknete 
zorné pole obrazovky. 
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Popis kontrolky 
 

• Blikající zelená: Spouštění nebo aktualizace interního firmwaru. 
• Světle zelená: Zařízení je plně připraveno k použití. 

 

• Modrá kontrolka: Kamera je aktuálně aktivní. 

 

• Trvale červená: Mikrofon je momentálně v tichém režimu. 

 

  



 32 

Popis vstupních/výstupních portů 
 

• Napájecí port USB-C: Určený pro spolehlivé připojení napájení. 
• HDMI OUT: Slouží k připojení televizoru nebo externího displeje. 
• Port Ethernet (LAN): Podporuje stabilní kabelové připojení k síti. 
• Slot pro kartu Micro SD: Podporuje karty Micro SD ve formátu FAT32 (maximální 

kapacita 256 GB). 
• Port USB-A: Slouží k připojení externí myši nebo klávesnice. 
• Port USB-C Audio/Video OUT: Po připojení k počítači umožňuje používat 

webovou kameru, mikrofon a reproduktory. 

 

 

  



 33 

Popis dálkového ovladače 

 
Důležité poznámky k dálkovému ovládání 

• Napájení dálkového ovladače vyžaduje 2 baterie typu AAA. 
• Pokud dálkové ovládání nefunguje a nelze jej znovu připojit, můžete k zařízení 

Kandao Meeting S připojit externí myš. Poté přejděte do „Nastavení“ > 
„Bluetooth“ > „Aktuálně připojeno“ > Vyberte „Kandao Meeting“ > Klikněte na 
„Odpojit“. Poté můžete dálkové ovládání připojit ručně. 

• Krátkým stisknutím tlačítka „Režim myši“  v pravém horním rohu dálkového 

ovladače se na obrazovce jasně zobrazí kurzor  . Poté lze dálkový ovladač 
efektivně používat jako myš pro práci s tlačítkem „OK“. 

• Když je režim myši zapnutý, tlačítka „Direction“ a „Power“ na dálkovém ovladači 
jsou dočasně nedostupná. Pokud tedy chcete použít funkce jako režim spánku, 
vypnutí atd., ukončete režim myši. 

• Dálkové ovládání nelze použít k zapnutí jednotky Kandao Meeting S.  

Zapnutí/vypnutí Režim myši 

Tlačítko směru OK 

Domů 

Zpět Nastavení 

Snížení hlasitosti Zvýšení hlasitosti 

Přepnout režim schůzky Pevná obrazovka 

Vypnout mikrofon Nahrávání videa 

Přepnout 1080p/720p NA 
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Přípravné kroky 
 

• Pomocí napájecího kabelu bezpečně připojte napájecí port USB-C a určený 
napájecí adaptér. 

• Pomocí vysoce kvalitního kabelu HDMI připojte televizor nebo displej k zařízení 
Kandao Meeting S. Upozorňujeme, že kabel HDMI není součástí balení. 

Zapnutí 
 

• Dlouhým stisknutím tlačítka napájení úspěšně zapněte zařízení Kandao Meeting S. 

Řešení problémů s displejem 

• Pokud se nezobrazuje žádný obraz, může to být způsobeno tím, že displej 
nepodporuje formát 1080p při 30 Hz. V takovém případě zkuste současně 
stisknout tlačítka „Volume +“ a „Volume -“ na přibližně 5 sekund a systém přepne 
rozlišení výstupu HDMI na 720p, aby se správně přizpůsobilo displeji. 

• Chcete-li zkontrolovat rozlišení výstupu HDMI, přejděte do „Nastavení“ > Přejděte 
dolů a vyberte „Moje zařízení“. 

 

  

ADAPTÉR 
USB-A NA USB-C 

KAMERA 
HDMI 

TV/DISPLEJ 
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Párování dálkového ovladače 
 

• Současně podržte střední tlačítko „OK“ a tlačítko „Volume -“ stisknutá po dobu asi 
5 sekund, dokud kontrolka nezačne rychle blikat. Po úspěšném spárování 
kontrolka zhasne. 

• Po úspěšném spárování se při stisknutí libovolného tlačítka na dálkovém ovladači 
automaticky připojí příště. 

 

Nastavení síťového připojení 
 

• Kabelové připojení k síti: Připojte síťový kabel k ethernetovému portu Kandao 
Meeting S a poté nakonfigurujte informace o kabelovém připojení k síti v nabídce 
„Počáteční spuštění systému“ nebo „Nastavení“, včetně DHCP, statické IP adresy, 
síťového agenta atd. 

• Bezdrátové připojení k síti: Nastavte a připojte bezdrátovou síť v rozhraní 
„Počáteční spuštění systému“ nebo „Nastavení“. 

Spuštění schůzky 
 

• Přejděte do App Store  , stáhněte si a nainstalujte software pro 
videokonference (Tencent Meeting, DingTalk, Skype, ZOOM, Google Meet, Teams 
atd.). 

• Vraťte se na domovskou stránku, spusťte konferenční software a okamžitě 
zahajte schůzku. 

• Poznámka: Při zadávání textu přepněte do režimu myši nebo použijte externí 
myš, abyste mohli snadno ovládat klávesnici na obrazovce. 

 

Režim spánku a vypnutí 
 

• Režim spánku: Krátkým stisknutím tlačítka napájení na Kandao Meeting S nebo 
na dálkovém ovladači přejdete do režimu spánku, dalším krátkým stisknutím jej 
okamžitě probudíte. 

• Vypnutí: Dlouhým stisknutím tlačítka napájení na Kandao Meeting S nebo na 
dálkovém ovladači po dobu 3 sekund Kandao Meeting S zcela vypnete.  
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Nahrávání schůzky 
 

• Použijte Kandao Meeting S jako zařízení pro nahrávání videa k lokálnímu 
nahrávání offline schůzky. Video soubor bude bezpečně uložen na kartu Micro 
SD. 

• Na hlavní domovské stránce zadejte „Camera Tool“ (Nástroj fotoaparátu). 
• Krátkým stisknutím tlačítka „Rec“ na dálkovém ovladači nebo dlouhým stisknutím 

tlačítka „Rec“ na Kandao Meeting S po dobu 3 sekund spustíte nahrávání. 
• Opakujte předchozí krok, abyste nahrávání okamžitě zastavili. 
• Poznámka: Pokud potřebujete nahrávat online konferenci, použijte přímo funkci 

nahrávání konferenčního softwaru třetí strany. 
• Před nahráváním offline konferenční relace ukončete konferenční software třetí 

strany. 
• K nahrávání je potřeba micro SD karta (podporuje až 256 GB, formát FAT). 

 

Vstup do schůzky pomocí odkazu 
 

• Přejděte do nabídky „Nastavení“ > Vyberte „Zrcadlení obrazovky“ > Zapněte 
přepínač. 

• Ujistěte se, že Kandao Meeting S a váš počítač Mac nebo Windows jsou připojeny 
ke stejné síti. 

• Zadejte IP adresu do prohlížeče a zadejte odkaz na schůzku do pole webové 
stránky. 

• Poznámka: Při připojení k schůzce prostřednictvím tohoto odkazu se sdílení 
obrazovky automaticky zastaví. 

 

Zrcadlení obrazovky 
Prostřednictvím IP adresy 

• Přejděte do nabídky „Nastavení“ > Vyberte „Zrcadlení obrazovky“ > Zapněte 
přepínač. 1 

• Ujistěte se, že Kandao Meeting S a váš počítač Mac nebo Windows jsou připojeny 
ke stejné síti. 2 

• Zadejte konkrétní IP adresu do prohlížeče a okamžitě spusťte sdílení obrazovky. 3 
• Poznámka: Při zrcadlení obrazovky pomocí IP adresy není podporováno sdílení 

zvuku 4.  
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Připojení Airplay 

• Přejděte do nabídky „Nastavení“ > Vyberte „Zrcadlení obrazovky“ > Zapněte 
přepínač. 

• Ujistěte se, že Kandao Meeting S a vaše zařízení iOS jsou připojena ke stejné síti. 
• Klepněte na AirPlay na svém Macu / iPadu / iPhonu a vyberte Kandao Meeting S ze 

seznamu zařízení. 

Připojení Miracast 

• Přejděte do nabídky „Nastavení“ > Vyberte „Zrcadlení obrazovky“ > Zapněte 
přepínač. 

• Ujistěte se, že Kandao Meeting S a vaše zařízení Android/počítače Windows jsou 
připojeny ke stejné síti. 

• Pro počítače s Windows: Stiskněte klávesu Winkey + K a vyberte Kandao Meeting S. 
• Pro zařízení Android: Zapněte „Cast“ na svých zařízeních Android a vyberte Kandao 

Meeting S. 

 

Sdílení obrazovky během schůzky 
 

• Spusťte funkci sdílení obrazovky v rozhraní konferenčního softwaru třetí strany. 
• V následujícím vyskakovacím okně vyberte a klikněte na „Start Now“ (Spustit nyní). 
• Postupujte podle podrobných pokynů pro AirPlay nebo Miracast v nastavení 

nabídky Zrcadlení obrazovky. 
• Díky tomu je obrazovka efektivně sdílená se všemi připojenými online účastníky.  
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Konfigurace nastavení kamery 
 

V aplikaci Kandao Meeting S přejděte do nabídky „Nastavení“ a poté „Nastavení kamery“, 
kde můžete upravit parametry EV, inverze videa, převrácení videa a citlivosti sledování. 

• EV: Upravte hodnotu expozice tak, aby odpovídala různým podmínkám jasu 
prostředí. Stisknutím tlačítka „Nastavení“ na dálkovém ovladači upravte EV 
během schůzky. 

• Inverze videa: Pokud je tato funkce zapnutá, obraz se zcela převrátí. Toto 
nastavení se používá v situacích, kdy je Kandao Meeting S nainstalován vzhůru 
nohama. 

• Otočení videa: Zobrazení se otočí horizontálně. Toto nastavení se vztahuje na 
konferenční software s funkcí zrcadlení. 

• Citlivost sledování: Upravte rychlost inteligentního přepínání mezi sledovanými 
cíli v inteligentním režimu. 

• Poznámka: Parametry nastavení kamery se synchronně použijí také v „režimu 
USB“. 

 

 

Aktualizace systému 
 

• Po připojení k dostupné síti zobrazí Kandao Meeting S oznámení o aktualizaci, 
pokud je k dispozici nová verze firmwaru. Nebo přejděte na stránku nastavení a 
zadejte „Aktualizace systému“, abyste firmware aktualizovali ručně. 
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Přehled nabídky nastavení 
 

• Úložiště: Zobrazte velikost dostupného úložného prostoru a uložené soubory. 
• Síť: Nastavení Wi-Fi a Ethernetu, včetně DHCP, statické IP adresy, síťového agenta 

atd. 
• Bluetooth: Zapnutí nebo vypnutí Bluetooth a párování zařízení Bluetooth. 
• Zrcadlení obrazovky: Zapněte nebo vypněte funkci bezdrátového zrcadlení 

obrazovky a zobrazte pokyny k obsluze zrcadlení obrazovky. 
• Jazyk: Nastavení preferovaného jazyka systému. 
• Klávesnice: Nastavte typ externí klávesnice. 
• Časové pásmo: Nastavte správné časové pásmo systému. 
• Aktualizace firmwaru: Aktualizujte verzi firmwaru systému. 
• Moje zařízení: Zobrazte podrobné informace o zařízení. 
• Zvuk: Nastavte hlasitost mikrofonu a výstupu reproduktoru. 
• Nastavení fotoaparátu: Nastavte režim inverze, kompenzaci expozice, zrcadlení 

obrazovky, citlivost sledování atd. 
• Resetovat: Resetujte informace o účtu a zcela obnovte tovární nastavení. 
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Úvod do režimu USB 
 

Přípravné kroky 

• Pomocí napájecího kabelu připojte napájecí port USB-C na zařízení Kandao 
Meeting S k napájecímu adaptéru. 

• Pomocí kabelu USB bezpečně připojte počítač k druhému výstupnímu portu USB-
C. 

• Poznámka: Napájecí port i audio/video port jsou porty USB-C. Pokud zapojíte 
kabel USB-C do nesprávného portu, může to způsobit, že se Kandao Meeting S 
nespustí nebo nebude fungovat správně. 

 

Zapnutí 

• Dlouze stiskněte tlačítko napájení na zařízení Kandao Meeting S po dobu 3 
sekund. 

 

  

ADAPTÉR 
USB-A NA USB-C 

KAMERA 
USB-C NA USB-A 

POČÍTAČ 
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Párování dálkového ovladače 

• Současně podržte tlačítko „OK“ a tlačítko „Volume -“ stisknutá po dobu asi 5 
sekund, dokud nezačne blikat kontrolka. Po úspěšném spárování kontrolka 
zhasne. 

• Po úspěšném spárování můžete příště probuzení připojení provést stisknutím 
libovolného tlačítka na dálkovém ovladači. 

 

Spuštění schůzky 

• Spusťte software pro videokonference (DingTalk, Skype, ZOOM, Google Meet, 
Teams atd.) a spusťte online schůzku. 

• V nastavení konferenčního softwaru vyberte „Kandao Meeting S“ jako mikrofon, 
reproduktor a kameru. Poté se rozsvítí modrá kontrolka a Kandao Meeting S je 
připraven k plnému provozu. 

• Poznámka: V režimu USB není potřeba žádný další software. Stačí připojit kabel a 
můžete ihned začít používat. 

• Pokud dojde k problému se zobrazením obrazovky, například k roztažení 
obrazovky nebo černé obrazovce, zkuste současně stisknout tlačítka „Volume +“ a 
„Volume -“ na přibližně 5 sekund. Systém se restartuje a automaticky přepne 
rozlišení výstupu HDMI. 

 

Režim spánku 

• Krátkým stisknutím tlačítka napájení na jednotce Kandao Meeting S nebo na 
dálkovém ovladači přepnete zařízení do režimu spánku, dalším krátkým 
stisknutím jej okamžitě probudíte. 

 

Vypnutí 

• Dlouhým stisknutím tlačítka napájení na zařízení Kandao Meeting S nebo na 
dálkovém ovladači po dobu 3 sekund zařízení Kandao Meeting S zcela vypnete. 
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Popis režimů schůzky 
Režim inteligentního sledování 

• Režim Ultra-Wide: Pokrývá rozsáhlou oblast zorného pole 180 stupňů. 

 
• Režim jedné osoby: Zobrazuje jednoho účastníka a jasně zvýrazňuje aktivního 

mluvčího. 

 

• Režim dvou účastníků: Zobrazuje dva účastníky ve dvou rámech a dynamicky 
zvýrazňuje aktivního mluvčího. 

 

• Režim více účastníků: Zobrazuje pět účastníků, přičemž aktivní řečník je 
zvýrazněn a zobrazen v hlavním rámečku. 
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Režim zámku obrazovky 
 

Pomocí dálkového ovladače můžete nastavit úhel pohledu a zoom. 

• Jak používat: Během videokonference krátce stiskněte tlačítko „Lock“ (Zamknout)

 na dálkovém ovladači a v levém dolním rohu se zobrazí ikona „Lock“ 

(Zamknout)  a na obrazovce se jasně zobrazí modrý výběrový rámeček. 
• Poznámka: Úhel pohledu zůstane uzamčen, dokud režim uzamčení ručně 

nezrušíte. V režimu uzamčení obrazovky není k dispozici myš. 

Výběr okna zobrazení 

• Stisknutím tlačítek „Vlevo“ a „Vpravo“ na dálkovém ovladači můžete efektivně 
vybrat okno zobrazení. 

• Stisknutím tlačítka „OK“ na dálkovém ovladači se rámeček okna změní na bílý, což 
vám umožní přesně nastavit úhel pohledu. 

Nastavení zobrazení 

• Pomocí „směrových tlačítek“ na dálkovém ovladači upravte úhel pohledu a 
pomocí tlačítek „VOL+“ a „VOL-“ plynule přibližujte a oddalujte obraz. 

• Stisknutím tlačítka „OK“ na dálkovém ovladači dokončete proces nastavení. 

 

 

 

 

  

Okraj 

Výchozí nastavení 

Zelený okraj 

Režim uzamčení 
obrazovky Před uzamčením: Modrý rámeček 

Po uzamčení: Bílý okraj 
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Technické specifikace 
 

Funkce Podrobnosti 

Rozměry 
Hlavní zařízení: průměr 7,82 cm (3,08 palce); výška 25,65 cm (10,1 
palce). Dálkové ovládání: výška 16 cm (6,3 palce); šířka 4,2 cm (1,65 
palce); tloušťka 2,1 cm (0,982 palce). 

Hmotnost 0,77 kg 

Systémové 
požadavky Windows 7 nebo vyšší; MacOS 10.8 nebo vyšší. 

Kompatibilita 
softwaru 

Zoom, Tencent conference, GotoMeeting, Skype, Teams, Bluejeans, 
Ding Talk, Slack, Polycom, Starleaf, Google Meet, Cisco WebEx a 
další platformy podporující USB kamery. 

Rozlišení 1920 × 1080 / 1280 × 720 

Formát 
kódování MJPEG 

LED indikátory Červená / modrá / zelená 

Tlačítka 
Hlasitost +, Hlasitost -, Ztlumit, Zapnout/Vypnout, Přepnout režim 
(tlačítko - 5×) 

Mikrofony 
Vestavěné mikrofony – 8× a prvky pro formování paprsku – 8×. 
Dosah snímání: 5 m (16,4 ft). Citlivost: -38 dB. Funkce AEC, VAD a 
potlačení šumu. 

Reproduktor 5 W, optimalizovaný pro čistý zvukový výstup. 

USB typu C 
výstup USB 2.0, výstup typu C pro přenos dat UVC/UAC. 

Vstup USB typu 
C 

Vstup typu C určený pro napájení. 

Ethernet (RJ45) 100M ethernetový port pro připojení k kabelové síti. 

USB A Pro externí zařízení (myš/klávesnice). 

HDMI HDMI 1.4, pro výstup videa a zobrazení stránky systému. 

Wi-Fi Pásmo 5G 1 + 2,4G. Podporuje režim STA. 

Bluetooth BT 4.1 

Systémová 
paměť 64 GB 

Micro SD karta Podporuje Micro SD kartu ve formátu FAT32 (maximálně 256 GB). 

Vstup adaptéru AC 100–240 V, 50/60 Hz, max. 0,45 A 

Výstup 
adaptéru 

DC 12 V 1,5 A 
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Bezpečnostní pokyny 
 

• Varování: Nedodržení níže uvedených bezpečnostních pokynů může mít za 
následek vážné zranění nebo smrt v důsledku úrazu elektrickým proudem nebo 
požáru, případně může dojít k poškození tohoto produktu. 

• Před použitím zkontrolujte, zda je produkt a jeho příslušenství v dobrém stavu. 
• Z bezpečnostních důvodů používejte pouze originální příslušenství Kandao, které 

je součástí produktu nebo které lze zakoupit samostatně. Poškození způsobené 
použitím neautorizovaného příslušenství nebo dílů není kryto záručními 
podmínkami. 

• Produkt neumisťujte ani nemontujte na nestabilní povrch. V opačném případě 
může dojít k uvolnění nebo pádu produktu, což může mít za následek zranění 
nebo poškození zařízení. 

• Při použití externího napájecího zdroje dodržujte všechny bezpečnostní pokyny 
poskytnuté výrobcem napájecího zdroje třetí strany. 

• Čočka tohoto produktu je vyrobena z křehkého skla. Pokud je čočka poškozená, 
zacházejte s ní opatrně, abyste se nezranili o rozbité sklo. 

• Zařízení uchovávejte mimo dosah dětí. 
• Produkt se během používání může zahřívat, což je považováno za normální. 

Pokud se zařízení příliš zahřeje, vypněte jej a nechte vychladnout, než jej znovu 
začnete používat. 

• Tento produkt není hračka. Za dodržování všech místních zákonů, předpisů a 
omezení odpovídáte výhradně vy. 

• Nepoužívejte tento produkt k neoprávněnému sledování, skrytému nahrávání 
nebo jakýmkoli činnostem, které porušují zákony na ochranu soukromí. Takové 
použití je obecně zakázáno a může mít za následek značnou právní odpovědnost 
nebo trestní stíhání. 

• Upozornění: Nevystavujte produkt extrémně chladnému nebo horkému 
prostředí, protože takové podmínky mohou způsobit dočasné zastavení funkce 
zařízení. 

• Varování: Po úplném sejmutí krytu objektivu není objektiv tohoto produktu 
chráněn. Se zařízením zacházejte opatrně, aby nedošlo k poškrábání objektivu, a 
nekládejte objektiv přímo na žádný povrch. Poškrábání objektivu není kryto 
zárukou. 

• Likvidace: Tento symbol označuje, že podle místních zákonů a předpisů by měl 
být váš produkt likvidován odděleně od běžného domácího odpadu. Po skončení 
životnosti produktu jej odneste do sběrného místa určeného místními úřady. 
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Záruční podmínky 
 

Záruční podmínky se mohou lišit podle země nebo regionu. Konkrétní podrobnosti, jako 
je záruční doba a rozsah záruky, najdete v poprodejních podmínkách poskytovaných 
prodejním kanálem, u kterého jste produkt zakoupili. Pokud potřebujete požádat o 
poprodejní servis, obraťte se na prodejní kanál nebo autorizovaného prodejce, u 
kterého jste produkt zakoupili. Nezapomeňte předložit platný doklad o nákupu, 
například fakturu nebo číslo objednávky, abyste potvrdili svůj nárok na servis. 

 

Prohlášení o shodě EU 
 

Toto zařízení je v souladu se základními požadavky a dalšími příslušnými ustanoveními 
směrnic EU: 2014/53/EU. 

 

 

WEEE 
 

Tento produkt nesmí být likvidován jako běžný domácí odpad v souladu se směrnicí EU 
o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19/EU). Místo toho 
musí být vrácen do místa nákupu nebo odevzdán do veřejného sběrného místa pro 
recyklovatelný odpad. Správným způsobem likvidace tohoto produktu pomůžete 
zabránit potenciálním negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které 
by jinak mohly být způsobeny nesprávným nakládáním s tímto produktem. Další 
podrobnosti získáte u místních úřadů nebo v nejbližším sběrném místě. Nesprávná 
likvidace tohoto typu odpadu může vést k pokutám v souladu s národními předpisy. 
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Vážený zákazník 

ďakujeme Vám za zakúpenie nášho produktu. Pred prvým použitím si pozorne prečítajte 
nasledujúce pokyny a uchovajte tento návod na použitie pre budúce použitie. Venujte 
osobitnú pozornosť bezpečnostným pokynom. Ak máte akékoľvek otázky alebo 
pripomienky týkajúce sa zariadenia, navštívte našu stránku zákazníckej podpory:  

http://www.alza.cz/kontakt 

 

Zoznam obsahu balenia 
 

• Kandao Meeting S Kamera – 1× 

 

• Diaľkové ovládanie – 1× 

 

  

http://www.alza.cz/kontakt
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• Ochranné puzdro – 1× 

 

• Stručná príručka – 1× 

 

• Záručný list produktu – 1× 

 

• Napájací adaptér 18 W – 1× 
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• Napájací kábel 2 m (6,6 ft) – 1× 

 

• USB dátový kábel 1,5 m (4,9 ft) – 1× 
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Schéma 
 

 

  

Objektív 

Tlačidlá 

Tlačidlá 

Kontrolka 

Vstupný/výstupný port 

Vstupný/výstupný port 
Vstupný/výstupný port 

Vstupný/výstupný port 
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Funkcie tlačidiel 
 

• Tlačidlo napájania: Dlhým stlačením na 3 sekundy zariadenie úplne zapnete 
alebo vypnete, krátkym stlačením prejdete do režimu spánku a ďalším krátkym 
stlačením zariadenie prebudíte. 

 

• Tlačidlá hlasitosti: Nastavte konkrétnu úroveň hlasitosti interných 
reproduktorov. 

 

• Rozlíšenie HDMI: Dlhé stlačenie tlačidiel „VOL+“ a „VOL-“ súčasne po dobu 3 
sekúnd prepne rozlíšenie výstupu HDMI (1080p/720p). 
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• Tlačidlo stíšenia/nahrávania: Krátkym stlačením okamžite stíšite mikrofón. 
Dlhým stlačením na 3 sekundy spustíte alebo zastavíte nahrávanie zasadnutia. 
Upozorňujeme, že je potrebné bezpečne vložiť kartu Micro SD. 

 

• Tlačidlo režimu: Krátkym stlačením tohto tlačidla rýchlo prepnete medzi rôznymi 
prevádzkovými režimami. Dlhým stlačením na 3 sekundy uzamknete zorné pole 
obrazovky. 
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Popis kontroliek 
 

• Blikajúca zelená: Spúšťanie alebo aktualizácia interného firmvéru. 
• Svetlo zelená: Zariadenie je úplne pripravené na použitie. 

 

• Modrá kontrolka: Kamera je momentálne aktívna. 

 

• Súvislá červená: Mikrofón je momentálne v stave stlmenia. 
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Popis vstupných/výstupných portov 
 

• Napájací port USB-C: Určený na spoľahlivé pripojenie napájania. 
• HDMI OUT: Slúži na pripojenie televízora alebo externého displeja. 
• Port Ethernet (LAN): Podporuje stabilné káblové sieťové pripojenie. 
• Slot na kartu Micro SD: Podporuje karty Micro SD vo formáte FAT32 (maximálna 

kapacita 256 GB). 
• Port USB-A: Slúži na pripojenie externej myši alebo klávesnice. 
• Port USB-C Audio/Video OUT: Umožňuje funkcie webovej kamery, mikrofónu a 

reproduktora po pripojení k počítaču. 
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Popis diaľkového ovládania 

 
Dôležité poznámky k diaľkovému ovládaniu 

• Diaľkové ovládanie je napájané 2× AAA batériami. 
• Ak diaľkové ovládanie nefunguje a nie je možné ho opätovne pripojiť, môžete k 

zariadeniu Kandao Meeting S pripojiť externú myš. Potom prejdite do 
„Nastavenia“ > „Bluetooth“ > „Aktuálne pripojené“ > Vyberte „Kandao Meeting“ > 
Kliknite na „Odpojiť“. Potom môžete diaľkové ovládanie opätovne pripojiť ručne. 

• Stlačte krátko tlačidlo „Režim myši“  v pravom hornom rohu diaľkového 

ovládača a na obrazovke sa jasne zobrazí kurzor  . Diaľkový ovládač potom 
môžete efektívne používať ako myš na prácu s tlačidlom „OK“. 

• Keď je režim myši zapnutý, tlačidlá „Direction“ a „Power“ na diaľkovom ovládači sú 
dočasne nedostupné. Ak chcete používať funkcie ako režim spánku, vypnutie atď., 
ukončite režim myši. 

• Diaľkové ovládanie nemožno použiť na počiatočné zapnutie jednotky Kandao 
Meeting S.  

Zapnutie/vypnutie Režim myši 

Tlačidlo smeru OK 

Domov 

Späť Nastavenie 

Zníženie hlasitosti Zvýšenie hlasitosti 

Prepnúť režim schôdze Pevná obrazovka 

Vypnúť mikrofón Nahrávanie videa 

Prepnúť 1 080p/720p NA 
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Prípravné kroky 
 

• Pomocou napájacieho kábla bezpečne pripojte napájací port USB-C a určený 
napájací adaptér. 

• Pomocou kvalitného kábla HDMI pripojte televízor alebo displej k zariadeniu 
Kandao Meeting S. Upozorňujeme, že kábel HDMI nie je súčasťou balenia. 

Zapnutie 
 

• Dlhým stlačením tlačidla napájania úspešne zapnite zariadenie Kandao Meeting S. 

Riešenie problémov s displejom 

• Ak sa nezobrazuje žiadny obraz, môže to byť spôsobené tým, že displej 
nepodporuje formát 1080p pri 30 Hz. V takomto prípade skúste stlačiť tlačidlá 
„Volume +“ a „Volume -“ súčasne na približne 5 sekúnd a systém prepne rozlíšenie 
výstupu HDMI na 720p, aby sa správne prispôsobil displeju. 

• Ak chcete skontrolovať rozlíšenie výstupu HDMI, prejdite do „Nastavenia“ > prejdite 
nadol a vyberte „Moje zariadenie“. 

 

  

ADAPTÉR 
USB-A NA USB-C 

KAMERA 
HDMI 

TV/DISPLEJ 
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Párovanie diaľkového ovládača 
 

• Súčasne stlačte a podržte stredné tlačidlo „OK“ a tlačidlo „Volume -“ (Zníženie 
hlasitosti) približne 5 sekúnd, kým kontrolka nezačne rýchlo blikať. Po úspešnom 
spárovaní kontrolka zhasne. 

• Po úspešnom spárovaní sa pri stlačení ľubovoľného tlačidla na diaľkovom 
ovládači automaticky pripojí pri ďalšom použití. 

 

Nastavenie sieťového pripojenia 
 

• Káblové sieťové pripojenie: Pripojte sieťový kábel k ethernetovému portu 
Kandao Meeting S a potom nakonfigurujte informácie o káblovej sieti v ponuke 
„Systémové počiatočné spustenie“ alebo „Nastavenia“, vrátane DHCP, statickej IP 
adresy, sieťového agenta atď. 

• Bezdrôtové sieťové pripojenie: Efektívne nakonfigurujte a pripojte bezdrôtovú 
sieť v rozhraní „Počiatočné spustenie systému“ alebo „Nastavenia“. 

Začatie stretnutia 
 

• Prejdite do App Store  , stiahnite a nainštalujte softvér na videokonferencie 
(Tencent Meeting, DingTalk, Skype, ZOOM, Google Meet, Teams atď.). 

• Vráťte sa na domovskú stránku, spustite softvér na konferencie a ihneď začnite 
schôdzu. 

• Poznámka: Pri zadávaní textu prejdite do režimu myši alebo použite externú myš, 
aby ste mohli ľahko ovládať klávesnicu na obrazovke. 

 

Režim spánku a vypnutia 
 

• Režim spánku: Krátkym stlačením tlačidla napájania na zariadení Kandao 
Meeting S alebo na diaľkovom ovládači prejdite do režimu spánku, ďalším 
krátkym stlačením ho okamžite prebudíte. 

• Vypnutie: Dlhé stlačenie tlačidla napájania na Kandao Meeting S alebo na 
diaľkovom ovládači po dobu 3 sekúnd úplne vypne Kandao Meeting S. 
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Nahrávanie schôdzky 
 

• Použite Kandao Meeting S ako zariadenie na nahrávanie videa, aby ste mohli 
lokálne nahrávať offline stretnutia. Video súbor sa bezpečne uloží na kartu  
Micro SD. 

• Na hlavnej domovskej stránke zadajte „Camera Tool“ (Nástroj fotoaparátu). 
• Krátkym stlačením tlačidla „Rec“ na diaľkovom ovládači alebo dlhým stlačením 

tlačidla „Rec“ na zariadení Kandao Meeting S po dobu 3 sekúnd spustíte 
nahrávanie. 

• Opakujte predchádzajúci krok, aby ste nahrávanie okamžite zastavili. 
• Poznámka: Ak potrebujete nahrávať online konferenciu, použite priamo funkciu 

nahrávania konferenčného softvéru tretej strany. 
• Pred nahrávaním offline konferenčnej relácie ukončite softvér tretej strany. 
• Na nahrávanie je potrebná micro SD karta (podporuje až 256 GB, formát FAT). 

 

Vstup do schôdzky prostredníctvom odkazu 
 

• Prejdite do ponuky „Nastavenia“ > Vyberte „Zrkadlenie obrazovky“ > Zapnite 
prepínač. 

• Uistite sa, že Kandao Meeting S a váš počítač Mac alebo Windows sú pripojené k 
tej istej sieti. 

• Do prehliadača zadajte IP adresu a do poľa webovej stránky zadajte odkaz na 
schôdzu. 

• Poznámka: Pri pripojení sa k stretnutiu prostredníctvom tohto odkazu sa 
zdieľanie obrazovky automaticky zastaví. 

 

Zrkadlenie obrazovky 
Prostredníctvom IP adresy 

• Prejdite do ponuky „Nastavenia“ > Vyberte „Zrkadlenie obrazovky“ > Zapnite 
prepínač. 1 

• Uistite sa, že Kandao Meeting S a váš počítač Mac alebo Windows sú pripojené k 
tej istej sieti. 2 

• Zadajte konkrétnu IP adresu do prehliadača a okamžite spustite zdieľanie 
obrazovky. 3 

• Poznámka: Zdieľanie zvuku 4nie je podporované pri zrkadlení obrazovky 
prostredníctvom IP adresy.  
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Pripojenie Airplay 

• Prejdite do ponuky „Nastavenia“ > Vyberte „Zrkadlenie obrazovky“ > Zapnite 
prepínač. 

• Uistite sa, že Kandao Meeting S a vaše zariadenia iOS sú pripojené k tej istej sieti. 
• Kliknite na AirPlay na vašom Macu / iPadu / iPhone a vyberte Kandao Meeting S 

zo zoznamu zariadení. 

Pripojenie Miracast 

• Prejdite do ponuky „Nastavenia“ > Vyberte „Zrkadlenie obrazovky“ > Zapnite 
prepínač. 

• Uistite sa, že Kandao Meeting S a vaše zariadenia Android/počítače Windows sú 
pripojené k tej istej sieti. 

• Pre počítače s Windows: Stlačte klávesy Winkey + K a potom vyberte Kandao 
Meeting S. 

• Pre zariadenia Android: Zapnite „Cast“ na vašich zariadeniach Android a vyberte 
Kandao Meeting S. 

 

Zdieľanie obrazovky počas schôdzky 
 

• Spustite funkciu zdieľania obrazovky, ktorá sa nachádza v rozhraní 
konferenčného softvéru tretej strany. 

• V nasledujúcom okne vyberte a kliknite na „Začať teraz“. 
• Postupujte podľa podrobných pokynov pre AirPlay alebo Miracast v nastaveniach 

ponuky Zrkadlenie obrazovky. 
• V dôsledku toho je obrazovka efektívne zdieľaná so všetkými pripojenými online 

účastníkmi.  
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Konfigurácia nastavení kamery 
 

V aplikácii Kandao Meeting S prejdite do menu „Nastavenia“ a potom „Nastavenia 
kamery“, kde môžete upraviť parametre EV, Inverzia videa, Otočenie videa a Citlivosť 
sledovania. 

• EV: Nastavte hodnotu expozície tak, aby sa prispôsobila rôznym podmienkam 
jasu prostredia. Stlačte tlačidlo „Nastavenie“ na diaľkovom ovládači, aby ste 
nastavili EV počas stretnutia. 

• Inverzia videa: Ak je táto funkcia zapnutá, zobrazenie videa sa úplne invertuje. 
Toto nastavenie sa používa v prípadoch, keď je Kandao Meeting S nainštalovaný 
hore nohami. 

• Otočenie videa: Zobrazenie sa horizontálne preklopí. Toto nastavenie sa 
vzťahuje na konferenčný softvér s funkciou zrkadlenia. 

• Citlivosť sledovania: Nastavte rýchlosť inteligentnej prepínacej frekvencie medzi 
sledovanými cieľmi v inteligentnom režime. 

• Poznámka: Parametre nastavenia kamery sa synchronizovane uplatnia aj na 
„režim USB“. 

 

Aktualizácie systému 
 

• Po pripojení k dostupnej sieti Kandao Meeting S zobrazí oznámenie o aktualizácii, 
ak je k dispozícii nová verzia firmvéru. Alebo zadajte „Aktualizácia systému“ na 
stránke nastavení, aby ste firmvér aktualizovali ručne. 
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Prehľad ponuky nastavení 
 

• Úložisko: Zobrazenie veľkosti dostupného úložného priestoru a uložených 
súborov. 

• Sieť: Nastavte Wi-Fi a Ethernet, vrátane DHCP, statickej IP adresy, sieťového 
agenta atď. 

• Bluetooth: Zapnutie alebo vypnutie Bluetooth a spárovanie zariadení Bluetooth. 
• Zrkadlenie obrazovky: Zapnutie alebo vypnutie funkcie bezdrôtového 

zrkadlenia obrazovky a zobrazenie návodu na obsluhu zrkadlenia obrazovky. 
• Jazyk: Nastavte preferovaný systémový jazyk. 
• Klávesnica: Nastavte typ externej klávesnice. 
• Časové pásmo: Nastavte správne časové pásmo systému. 
• Aktualizácia firmvéru: Aktualizujte verziu firmvéru systému. 
• Moje zariadenie: Zobraziť podrobné informácie o zariadení. 
• Zvuk: Nastavte hlasitosť mikrofónu a výstupu reproduktora. 
• Nastavenia fotoaparátu: Nastavte režim invertovania, kompenzáciu expozície, 

zrkadlenie obrazovky, citlivosť sledovania atď. 
• Reset: Obnovte informácie o účte a úplne obnovte továrenské nastavenia. 
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Úvod do režimu USB 
 

Prípravné kroky 

• Pomocou napájacieho kábla pripojte napájací port USB-C na zariadení Kandao 
Meeting S a napájací adaptér. 

• Pomocou USB kábla bezpečne pripojte počítač k druhému výstupnému portu 
USB-C. 

• Poznámka: Napájací port aj audio/video port sú porty USB-C. Ak vložíte kábel 
USB-C do nesprávneho portu, môže to spôsobiť, že Kandao Meeting S sa nespustí 
alebo nebude fungovať správne. 

 

Zapnutie 

• Stlačte a podržte tlačidlo napájania na zariadení Kandao Meeting S po dobu 3 
sekúnd. 

 

  

ADAPTÉR 

USB-A NA USB-C 

KAMERA 

USB-C NA USB-A 
POČÍTAČ 
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Párovanie diaľkového ovládača 

• Súčasne stlačte a podržte tlačidlo „OK“ a tlačidlo „Volume -“ približne 5 sekúnd, 
kým kontrolka nezačne blikať. Po úspešnom spárovaní kontrolka zhasne. 

• Po úspešnom spárovaní môžete stlačením ľubovoľného tlačidla na diaľkovom 
ovládači aktivovať pripojenie nabudúce. 

 

Začatie stretnutia 

• Otvorte softvér na videokonferencie (DingTalk, Skype, ZOOM, Google Meet, 
Teams atď.) a začnite online stretnutie. 

• V nastaveniach softvéru pre konferencie vyberte „Kandao Meeting S“ ako 
mikrofón, reproduktor a kameru. Potom sa rozsvieti modrá kontrolka a Kandao 
Meeting S je pripravené na plnú prevádzku. 

• Poznámka: V režime USB nie je potrebný žiadny ďalší softvér. Stačí pripojiť kábel a 
ihneď používať. 

• Ak sa vyskytne problém so zobrazením obrazovky, napríklad roztiahnuté 
zobrazenie obrazovky alebo čierna obrazovka, skúste stlačiť tlačidlá „Volume +“ a 
„Volume -“ súčasne na približne 5 sekúnd a systém sa reštartuje a automaticky 
prepne rozlíšenie výstupu HDMI. 

 

Režim spánku 

• Krátkym stlačením tlačidla napájania na zariadení Kandao Meeting S alebo na 
diaľkovom ovládači prejdete do režimu spánku, ďalším krátkym stlačením ho 
okamžite prebudíte. 

 

Vypnutie 

• Dlhé stlačenie tlačidla napájania na zariadení Kandao Meeting S alebo na 
diaľkovom ovládači po dobu 3 sekúnd úplne vypne zariadenie Kandao Meeting S. 
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Popis režimov schôdzky 
Režim inteligentného sledovania 

• Režim Ultra-Wide: Pokrýva rozsiahlu oblasť s uhlom záberu 180 stupňov. 

 
• Režim jednej osoby: Zobrazuje jedného účastníka a jasne zvýrazňuje aktívneho 

rečníka. 

 

• Režim dvoch účastníkov: Zobrazuje dvoch účastníkov v dvoch rámčekoch a 
dynamicky zvýrazňuje aktívneho rečníka. 

 

• Režim viacerých účastníkov: Zobrazuje päť účastníkov, pričom aktívny rečník je 
zvýraznený a zobrazený v hlavnom ráme. 

  



 65 

Režim zámku obrazovky 
 

Pomocou diaľkového ovládača môžete nastaviť uhol pohľadu a priblíženie. 

• Ako používať: Počas videokonferencie krátko stlačte tlačidlo „Lock“ (Zamknúť)

 na diaľkovom ovládači a v ľavom dolnom rohu sa zobrazí ikona „Lock“ 

(Zamknúť)  a na obrazovke sa jasne zobrazí modrý výberový rámček. 
• Poznámka: Uhol pohľadu je uzamknutý, kým režim uzamknutia ručne nezrušíte. V 

režime uzamknutia obrazovky nie je k dispozícii myš. 

Výber okna zobrazenia 

• Stlačením smerových tlačidiel „Left“ (Vľavo) a „Right“ (Vpravo) na diaľkovom 
ovládači môžete efektívne vybrať okno zobrazenia. 

• Stlačením tlačidla „OK“ na diaľkovom ovládači sa okraj okna zmení na biely, čo 
vám umožní presne nastaviť uhol pohľadu. 

Nastavenie zobrazenia 

• Pomocou „smerových tlačidiel“ na diaľkovom ovládači nastavte uhol pohľadu a 
pomocou tlačidiel „VOL+“ a „VOL-“ plynule približujte a oddiaľujte obraz. 

• Stlačením tlačidla „OK“ na diaľkovom ovládači dokončite proces nastavenia. 

 

 

 

  

Okraj 

Predvolené nastavenie 

Zelený okraj 

Režim uzamknutej obrazovky 

Pred uzamknutím: Modrý okraj 

Po uzamknutí: Biely okraj 
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Technická špecifikácia 
 

Funkcia Podrobnosti 

Rozmery 
Hlavné zariadenie: priemer 7,82 cm (3,08 palca); výška 25,65 cm 
(10,1 palca). Diaľkové ovládanie: výška 16 cm (6,3 palca); šírka 4,2 
cm (1,65 palca); hrúbka 2,1 cm (0,982 palca). 

Hmotnosť 0,77 kg 

Systémové 
požiadavky Windows 7 alebo vyšší; MacOS 10.8 alebo vyšší. 

Kompatibilita 
softvéru 

Zoom, Tencent conference, GotoMeeting, Skype, Teams, 
Bluejeans, Ding Talk, Slack, Polycom, Starleaf, Google Meet, Cisco 
WebEx a ďalšie platformy podporujúce USB kamery. 

Rozlíšenie 1 920 × 1 080/1 280 × 720 

Formát 
kódovania MJPEG 

LED indikátory Červená/Modrá/Zelená 

Tlačidlá Hlasitosť +, Hlasitosť -, Stíšenie, Zapnutie/vypnutie, Prepínanie 
režimov (tlačidlo - 5×) 

Mikrofóny 
Vstavané mikrofóny – 8× a prvky formujúce lúč – 8×. Dosah 
snímania: 5 m (16,4 ft). Citlivosť: -38 dB. Funkcie AEC, VAD a 
potlačenie šumu. 

Reproduktor 5 W, optimalizovaný pre čistý zvukový výstup. 

USB Type-C 
výstup 

USB 2.0, výstup typu C na prenos dát UVC/UAC. 

Vstup USB typu C Vstup typu C určený na napájanie. 

Ethernet (RJ45) 100M ethernetový port káblové pripojenie k sieti. 

USB A Pre externé zariadenia (myš/klávesnica). 

HDMI HDMI 1.4, pre výstup videa a zobrazenie stránky systému. 

Wi-Fi Pásmo 5G 1 + 2,4G. Podporuje režim STA. 

Bluetooth BT 4.1 

Systémová 
pamäť 64 GB 

Karta Micro SD Podporuje Micro SD kartu vo formáte FAT32 (maximálne 256 GB). 

Vstup adaptéra AC 100 – 240 V, 50/60 Hz, max. 0,45 A 

Výstup adaptéra DC 12 V 1,5 A 
  



 67 

Bezpečnostné pokyny 
 

• Varovanie: Nedodržanie nižšie uvedených bezpečnostných pokynov môže mať 
za následok vážne zranenie alebo smrť v dôsledku úrazu elektrickým prúdom 
alebo požiaru, alebo môže spôsobiť poškodenie tohto výrobku. 

• Pred použitím skontrolujte produkt a jeho príslušenstvo, aby ste sa uistili, že sú v 
dobrom stave. 

• Z bezpečnostných dôvodov používajte iba originálne príslušenstvo Kandao, ktoré 
je súčasťou produktu alebo sa dá zakúpiť samostatne. Poškodenie spôsobené 
použitím neautorizovaného príslušenstva alebo dielov nie je kryté zárukou. 

• Produkt neumiestňujte ani nemontujte na nestabilný povrch. Nedodržanie tohto 
pokynu môže spôsobiť uvoľnenie alebo pád produktu, čo môže viesť k zraneniu 
alebo poškodeniu zariadenia. 

• Pri používaní externého napájacieho zdroja dodržiavajte všetky bezpečnostné 
pokyny poskytnuté výrobcom napájacieho zdroja tretej strany. 

• Objektív tohto produktu je vyrobený z krehkého skleneného materiálu. Ak je 
objektív poškodený, zaobchádzajte s ním opatrne, aby nedošlo k poraneniu 
rozbitým sklom. 

• Zariadenie uchovávajte mimo dosahu detí. 
• Produkt sa môže počas používania zahrievať, čo je považované za normálne. Ak 

sa zariadenie príliš zahreje, vypnite ho a nechajte vychladnúť, než ho budete opäť 
používať. 

• Tento produkt nie je hračka. Ste výhradne zodpovední za dodržiavanie všetkých 
miestnych zákonov, predpisov a obmedzení. 

• Tento produkt nepoužívajte na neoprávnené monitorovanie, skryté nahrávanie 
ani na žiadne činnosti, ktoré porušujú zákony o ochrane súkromia. Takéto 
použitie je všeobecne zakázané a môže mať za následok významnú právnu 
zodpovednosť alebo trestné stíhanie. 

• Upozornenie: Nevystavujte produkt extrémne chladnému alebo horúcemu 
prostrediu, pretože takéto podmienky môžu spôsobiť dočasné prerušenie 
fungovania zariadenia. 

• Varovanie: Po úplnom odstránení krytu objektívu nie je objektív tohto produktu 
chránený. So zariadením zaobchádzajte opatrne, aby nedošlo k poškriabaniu 
objektívu, a nekladte objektív priamo na žiadny povrch. Poškriabanie objektívu 
nie je kryté zárukou. 

• Likvidácia: Tento symbol označuje, že podľa miestnych zákonov a predpisov by 
sa váš produkt mal likvidovať oddelene od bežného domového odpadu. Keď sa 
životnosť produktu skončí, odneste ho do zberného miesta určeného miestnymi 
orgánmi.  
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Záručné podmienky 
 

Záručné podmienky sa môžu líšiť v závislosti od krajiny alebo regiónu. Konkrétne 
podrobnosti, ako je záručná doba a rozsah záruky, nájdete v podmienkach 
popredajného servisu, ktoré poskytuje predajný kanál, v ktorom ste produkt zakúpili. Ak 
potrebujete požiadať o popredajný servis, kontaktujte predajný kanál alebo 
autorizovaného predajcu, u ktorého ste produkt zakúpili. Nezabudnite predložiť platný 
doklad o kúpe, napríklad faktúru alebo číslo objednávky, aby ste potvrdili svoj nárok na 
servis. 

 

EÚ vyhlásenie o zhode 
 

Toto zariadenie spĺňa základné požiadavky a ďalšie príslušné ustanovenia smerníc EÚ: 
2014/53/EÚ. 

 

 

WEEE 
 

Tento produkt sa nesmie likvidovať ako bežný domový odpad v súlade so smernicou EÚ 
o odpade z elektrických a elektronických zariadení (WEEE – 2012/19/EÚ). Namiesto toho 
sa musí vrátiť na miesto nákupu alebo odovzdať na verejnom zbernom mieste pre 
recyklovateľný odpad. Zabezpečením správneho likvidovania tohto produktu pomôžete 
predísť potenciálnym negatívnym dôsledkom na životné prostredie a ľudské zdravie, 
ktoré by inak mohli byť spôsobené nesprávnym nakladaním s odpadom z tohto 
produktu. Ďalšie informácie získate od miestnych orgánov alebo v najbližšom zbernom 
mieste. Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže viesť k pokutám v súlade s 
vnútroštátnymi predpismi. 
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Tisztelt vásárló! 

Köszönjük, hogy termékeinket választotta. Kérjük, hogy az első használat előtt 
figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat, és őrizze meg ezt a felhasználói 
kézikönyvet a jövőbeni használatra. Különös figyelmet fordítson a biztonsági 
utasításokra. Ha bármilyen kérdése vagy észrevétele van a készülékkel kapcsolatban, 
kérjük, látogasson el ügyfélszolgálati oldalunkra: http://www.alza.hu/kontakt 

 

Csomagolási lista 
 

• Kandao Meeting S kameraegység – 1× 

 

• Távirányító - 1× 

 

  

http://www.alza.hu/kontakt
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• Védő tárolótáska - 1× 

 

• Gyors útmutató - 1× 

 

• Termékgaranciakártya - 1× 

 

• 18 W-os hálózati adapter – 1 db 
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• 2 m-es tápkábel - 1× 

 

• 1,5 m-es USB-adatkábel – 1× 

 

  



 72 

Ábra 
 

 

  

Objektív 

Gombok 

Gombok 

Jelzőfény 

Bemeneti/kimeneti port 

Bemeneti/kimeneti port 
Bemeneti/kimeneti port 

Bemeneti/kimeneti port 
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Gombfunkciók 
 

• Bekapcsológomb: Hosszan nyomva tartva (3 másodpercig) a készülék teljesen 
be- és kikapcsolható, rövid nyomással alvó módba kerül, újabb rövid nyomással 
pedig felébred. 

 

• Hangerő gombok: A belső hangszórók hangerőszintjének beállítása. 

 

• HDMI felbontás: A „VOL+” és „VOL-” gombok egyidejű, 3 másodpercig tartó 
lenyomásával válthat a HDMI kimeneti felbontás között (1080p/720p). 
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• Némítás/Felvétel gomb: Rövid megnyomással azonnal elnémíthatja a 
mikrofonrendszert. Hosszan nyomva tartva 3 másodpercig elindíthatja vagy 
leállíthatja a találkozó felvételét. Ne feledje, hogy be kell helyezni egy Micro SD 
kártyát. 

 

• Mód gomb: Rövid nyomással gyorsan válthat a különböző üzemmódok között. 
Hosszan nyomva tartva 3 másodpercig rögzítheti a képernyő látómezőjét. 
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Jelzőfény leírása 
 

• Villogó zöld: A belső firmware indítása vagy frissítése folyamatban van. 
• Szilárd zöld: A készülék teljesen használatra kész. 

 

• Folyamatos kék fény: A kamera jelenleg aktívan működik. 

 

• Állandó piros: A mikrofon jelenleg némítva van. 

 

  



 76 

Bemeneti/kimeneti portok leírása 
 

• USB-C tápcsatlakozó: Megbízható tápellátáshoz tervezve. 
• HDMI kimenet: TV-hez vagy külső kijelzőhöz való csatlakoztatásra szolgál. 
• Ethernet-port (LAN): Stabil vezetékes hálózati kapcsolatot támogat. 
• Micro SD kártyahely: Támogatja a FAT32 formátumú Micro SD kártyákat 

(maximum 256 GB kapacitás). 
• USB-A port: Külső egér vagy billentyűzet csatlakoztatásához használható. 
• USB-C Audio/Video OUT port: A webkamera, mikrofon és hangszóró funkciók 

engedélyezése a PC-rendszer csatlakoztatása után. 
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Távirányító leírása 

 
Fontos megjegyzések a távirányítóhoz 

• A távirányító áramellátásához 2 db AAA elem szükséges. 
• Ha a távirányító nem működik és nem lehet újra csatlakoztatni, akkor külső 

egeret csatlakoztathat a Kandao Meeting S készülékhez. Ezután lépjen a 
„Beállítások” > „Bluetooth” > „Jelenleg csatlakoztatott” menüpontra, válassza ki a 
„Kandao Meeting” elemet, majd kattintson a „Csatlakozás bontása” gombra. 
Ezután manuálisan újra csatlakoztathatja a távirányítót. 

• Nyomja meg röviden a „Mouse Mode” (Egér mód) gombot  a távirányító jobb 

felső sarkában, és a képernyőn egy kurzor  jelenik meg. Ezután a távirányító 
hatékonyan használható egérként az „OK” gombbal. 

• Az egér mód bekapcsolásakor a távirányító „Direction” (Irány) és „Power” 
(Bekapcsolás) gombjai ideiglenesen nem használhatók. Ezért kérjük, lépjen ki az 
egér módból, ha olyan funkciókat szeretne használni, mint az alvó mód, a 
kikapcsolás stb. 

• A távirányítóval a Kandao Meeting S egységet kezdetben nem lehet bekapcsolni.  

Bekapcsolás/kikapcsolás Egér mód 

Irány gomb OK 

Kezdőlap 

Vissza Beállítás 

Hangerő csökkentése Hangerő növelése 

Találkozó mód váltása Rögzített képernyő 

Mikrofon kikapcsolása Videó felvétel 

1080p/720p váltás NA 
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Előkészítési lépések 
 

• A tápkábellel csatlakoztassa az USB-C tápcsatlakozót és a kijelölt hálózati 
adaptert. 

• Kiváló minőségű HDMI-kábellel csatlakoztassa a tévét vagy a kijelzőt a Kandao 
Meeting S készülékhez. Felhívjuk figyelmét, hogy a HDMI-kábel nem tartozék a 
csomaghoz. 

Bekapcsolás 
 

• Hosszan nyomja meg a bekapcsológombot a Kandao Meeting S készülék sikeres 
bekapcsolásához. 

Kijelző hibaelhárítás 

• Ha nem jelenik meg a kijelző, az oka lehet, hogy a kijelző nem támogatja a 1080p 
30Hz formátumot. Ebben az esetben próbálja meg egyszerre körülbelül 5 
másodpercig lenyomva tartani a „Hangerő +” és a „Hangerő -” gombokat, és a 
rendszer a kijelzőhöz igazodva 720p-re váltja az HDMI kimeneti felbontást. 

• A HDMI kimeneti felbontás ellenőrzéséhez lépjen a „Beállítások” menübe, 
görgessen lefelé, és válassza a „Saját eszköz” lehetőséget. 

 

 

  

ADAPTER 
USB-A – USB-C 

KAMERA 
HDMI 

TV/KÉPERNYŐ 
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Távirányító párosítása 
 

• Hosszan nyomja meg egyszerre a középső „OK” gombot és a „Hangerő -” gombot 
körülbelül 5 másodpercig, amíg a jelzőfény gyorsan villogni nem kezd. A párosítás 
sikeres befejezése után a jelzőfény kialszik. 

• A párosítás sikeres befejezése után a távirányító bármelyik gombjának 
megnyomásával automatikusan létrejön a kapcsolat. 

 

Hálózati kapcsolat beállítása 
 

• Vezetékes hálózati kapcsolat: Csatlakoztassa a hálózati kábelt a Kandao 
Meeting S Ethernet-portjához, majd konfigurálja a vezetékes hálózati 
információkat a „Rendszer első indítása” vagy a „Beállítások” menüben, beleértve 
a DHCP-t, a statikus IP-címet, a hálózati ügynököt stb. 

• Vezeték nélküli hálózati kapcsolat: Konfigurálja és csatlakoztassa a vezeték 
nélküli hálózatot a „Rendszer első indítása” vagy a „Beállítások” felületen. 

Találkozó indítása 
 

• Lépjen az App Store-ba  , töltse le és telepítse a videokonferencia szoftvert 
(Tencent Meeting, DingTalk, Skype, ZOOM, Google Meet, Teams stb.). 

• Térjen vissza a kezdőlapra, hogy elindítsa a konferencia szoftvert, és azonnal 
megkezdhesse a találkozót. 

• Megjegyzés: Szöveg beírásakor váltson egér módra, vagy használjon külső egeret 
a képernyőn megjelenő billentyűzet egyszerű kezeléséhez. 

 

Alvó mód és kikapcsolás 
 

• Alvó mód: Nyomja meg röviden a Kandao Meeting S vagy a távirányító 
bekapcsológombját az alvó módba lépéshez, majd nyomja meg újra röviden a 
készülék azonnali felébresztéséhez. 

• Kikapcsolás: Hosszan nyomja meg a Kandao Meeting S vagy a távirányító 
bekapcsológombját 3 másodpercig, hogy teljesen kikapcsolja a Kandao Meeting S 
készüléket.  
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Találkozó rögzítése 
 

• Használja a Kandao Meeting S-t videofelvevő eszközként offline találkozók helyi 
rögzítéséhez. A videofájl biztonságosan el lesz mentve a Micro SD-kártyára. 

• Lépjen be a „Camera Tool” (Kamera eszköz) menübe a főoldalon. 
• Nyomja meg röviden a távirányító „Rec” gombját, vagy nyomja meg hosszan a 

Kandao Meeting S „Rec” gombját 3 másodpercig a felvétel elindításához. 
• Ismételje meg az előző lépést a felvétel azonnali leállításához. 
• Megjegyzés: Ha online konferenciát kell rögzítenie, kérjük, használja közvetlenül a 

harmadik fél konferenciaszolgáltató szoftverének felvételi funkcióját. 
• Kérjük, lépjen ki a harmadik fél konferenciaszolgáltató szoftveréből, mielőtt 

offline konferenciát rögzítene. 
• A felvételhez micro SD-kártyára van szükség (legfeljebb 256 GB, FAT formátum). 

 

Linken keresztül történő csatlakozás a találkozóhoz 
 

• Lépjen a „Beállítások” menübe > Válassza a „Képernyő tükrözés” lehetőséget > 
Kapcsolja be a kapcsolót. 

• Győződjön meg arról, hogy a Kandao Meeting S és a Mac vagy Windows PC 
ugyanazon a hálózaton van. 

• Írja be az IP-címet a böngészőbe, és írja be a találkozó linkjét a weboldal mezőbe. 
• Megjegyzés: Ha ezen a linken keresztül csatlakozik a találkozóhoz, a képernyő 

megosztása automatikusan leáll. 

 

Képernyő tükrözés 
 

IP-címen keresztül 

• Lépjen a „Beállítások” menübe > Válassza a „Képernyő tükrözés” lehetőséget > 
Kapcsolja be a kapcsolót. 1 

• Győződjön meg arról, hogy a Kandao Meeting S és a Mac vagy Windows PC-je 
ugyanahhoz a hálózathoz csatlakozik. 2 

• Írja be a böngészőbe a konkrét IP-címet, és azonnal elindíthatja a 
képernyőmegosztási munkamenetet. 3 

• Megjegyzés: Az IP-címen keresztüli képernyő tükrözés esetén az audio 
megosztás4nem támogatott.  
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Airplay-kapcsolat 

• Lépjen a „Beállítások” menübe > Válassza a „Képernyő tükrözés” lehetőséget > 
Kapcsolja be a kapcsolót. 

• Győződjön meg arról, hogy a Kandao Meeting S és az iOS-eszközei ugyanahhoz a 
hálózathoz vannak csatlakoztatva. 

• Érintse meg az AirPlay gombot a Mac / iPad / iPhone készüléken, és válassza ki a 
Kandao Meeting S-t az eszközök listájából. 

Miracast-kapcsolat 

• Lépjen a „Beállítások” menübe > Válassza a „Képernyő tükrözés” lehetőséget > 
Kapcsolja be a kapcsolót. 

• Győződjön meg arról, hogy a Kandao Meeting S és az Android-
eszközök/Windows-PC-k ugyanahhoz a hálózathoz vannak csatlakoztatva. 

• Windows PC esetén: Nyomja meg a Winkey + K billentyűkombinációt, majd 
válassza ki a Kandao Meeting S-t. 

• Android-eszközök esetén: Kapcsolja be a „Cast” funkciót Android-eszközén, majd 
válassza ki a Kandao Meeting S-t. 

 

Képernyő megosztása egy értekezleten 
 

• Indítsa el a képernyőmegosztási funkciót a harmadik féltől származó konferencia 
szoftver felületén. 

• Válassza ki és kattintson a „Start Now” (Most indítás) gombra a megjelenő felugró 
ablakban. 

• Kövesse az AirPlay vagy Miracast részletes utasításait a Képernyő tükrözés menü 
beállításaiban. 

• Ennek eredményeként a képernyő hatékonyan megosztásra kerül az összes 
csatlakozott online résztvevővel.  
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Kamera beállítások konfigurálása 
 

A Kandao Meeting S alkalmazásban lépjen a „Beállítások”, majd a „Kamera beállítások” 
menübe, ahol beállíthatja az EV, a videó inverzió, a videó tükrözés és a követési 
érzékenység paramétereket. 

• EV: Állítsa be az expozíciós értéket a különböző fényerősségű környezeti 
feltételekhez. Nyomja meg a távirányító „Beállítás” gombját az EV beállításához a 
találkozó során. 

• Videó inverzió: Ha be van kapcsolva, a videó képe teljesen megfordul. Ez a beállítás 
olyan esetekre vonatkozik, amikor a Kandao Meeting S fejjel lefelé van felszerelve. 

• Videó tükrözés: A kép vízszintesen tükröződik. Ez a beállítás tükrözési funkcióval 
rendelkező konferencia-szoftverek esetén alkalmazható. 

• Nyomkövetési érzékenység: Az intelligens módban állítsa be a nyomkövetési célok 
közötti intelligens váltási frekvencia sebességét. 

• Megjegyzés: A kamera beállítási paraméterei szinkronban alkalmazásra kerülnek az 
„USB módra” is. 

 

Rendszerfrissítések 
 

• Miután csatlakozott egy elérhető hálózathoz, a Kandao Meeting S frissítési értesítést 
jelenít meg, ha új firmware-verzió áll rendelkezésre. Vagy lépjen be a 
„Rendszerfrissítés” menübe a beállítási oldalon, hogy manuálisan frissítse a 
firmware-t. 
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Beállítások menü áttekintése 
 

• Tárolás: A rendelkezésre álló tárhely méretének és a tárolt fájlok megtekintése. 
• Hálózat: Beállíthatja a Wi-Fi és az Ethernet hálózatot, beleértve a DHCP-t, a statikus 

IP-címet, a hálózati ügynököt stb. 
• Bluetooth: Kapcsolja be vagy ki a Bluetooth-t, és párosítsa a Bluetooth-eszközöket. 
• Képernyő tükrözés: Bekapcsolja vagy kikapcsolja a vezeték nélküli képernyő 

tükrözés funkciót, és megtekinti a képernyő tükrözés használati utasítását. 
• Nyelv: A kívánt rendszernyelv beállítása. 
• Billentyűzet: A külső billentyűzet típusának beállítása. 
• Időzóna: Állítsa be a megfelelő rendszer időzónát. 
• Firmware frissítés: Frissítse a rendszer firmware verzióját. 
• Saját eszköz: Tekintse meg az eszköz részletes adatait. 
• Hang: Állítsa be a mikrofon és a hangszóró kimeneti hangerejét. 
• Kamera beállítások: Állítsa be az inverziós módot, az expozíció kompenzációt, a 

képernyő tükrözést, a követési érzékenységet stb. 
• Visszaállítás: Állítsa vissza a fiókadatokat és állítsa vissza teljesen a gyári 

beállításokat. 
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USB mód bemutatása 
 

Előkészítési lépések 

• A tápkábellel csatlakoztassa a Kandao Meeting S USB-C tápcsatlakozóját és a 
hálózati adaptert. 

• Az USB-kábellel csatlakoztassa a számítógépet a másik USB-C kimeneti porthoz. 
• Megjegyzés: Mind a tápcsatlakozó, mind az audio/video csatlakozó USB-C 

csatlakozó. Ha az USB-C kábelt rossz csatlakozóba dugja, az a Kandao Meeting S 
indításának vagy megfelelő működésének megakadályozását okozhatja. 

 

Bekapcsolás 

• Hosszan nyomja meg a Kandao Meeting S bekapcsológombját 3 másodpercig. 

 

  

ADAPTER 

USB-A – USB-C 
KAMERA 

USB-C – USB-A 
SZÁMÍTÓGÉP 
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Távirányító párosítása 

• Hosszan nyomja meg egyszerre az „OK” és a „Hangerő -” gombot körülbelül 5 
másodpercig, amíg a jelzőfény villogni nem kezd. A párosítás sikeres befejezése 
után a jelzőfény kialszik. 

• A párosítás sikeres befejezése után a távirányító bármelyik gombjának 
megnyomásával újraindíthatja a kapcsolatot. 

 

Találkozó indítása 

• Lépjen be egy videokonferencia-szoftverbe (DingTalk, Skype, ZOOM, Google Meet, 
Teams stb.), és indítson el egy online értekezletet. 

• Válassza ki a „Kandao Meeting S” mikrofont, hangszórót és kamerát a konferencia 
szoftver beállításaiban. Ezután a jelzőfény kékre vált, és a Kandao Meeting S 
teljesen készen áll a működésre. 

• Megjegyzés: USB módban nincs szükség további szoftverre. Csak csatlakoztassa a 
kábelt, és azonnal használhatja. 

• Ha képernyőmegjelenítési probléma lép fel, például a képernyő megnyúlik vagy 
fekete lesz, próbálja meg egyszerre megnyomni a „Hangerő +” és a „Hangerő -” 
gombokat körülbelül 5 másodpercig, és a rendszer újraindul, és automatikusan 
átvált a HDMI kimeneti felbontásra. 

 

Alvó mód 

• A Kandao Meeting S egységén vagy a távirányítón található bekapcsológombot 
rövid ideig nyomja meg az alvó módba való belépéshez, majd egy újabb rövid 
gombnyomással azonnal felébresztheti a készüléket. 

 

Kikapcsolás 

• Hosszan nyomja meg a Kandao Meeting S eszközön vagy a távirányítón található 
bekapcsológombot 3 másodpercig, hogy teljesen kikapcsolja a Kandao Meeting S 
készüléket. 
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Találkozó mód leírása 
Intelligens követési mód 

• Ultra-széles mód: 180 fokos látómezőt fed le. 

 
• Egy személyes mód: Egy résztvevőt jelenít meg, miközben egyértelműen kiemeli 

az aktív beszélőt. 

 

• Két résztvevő mód: Két résztvevőt jelenít meg két keretben, miközben 
dinamikusan kiemeli az aktív beszélőt. 

 

• Több résztvevő mód: Öt résztvevőt jelenít meg, az aktív beszélőt kiemelve és a fő 
keretben jól láthatóan megjelenítve. 
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Képernyőzár mód 
 

A távirányítóval beállíthatja a nézet szögét és a nagyítást. 

• Használata: Videokonferencia közben nyomja meg röviden a távirányító „Lock” 

gombját  , és a bal alsó sarokban megjelenik a „Lock” ikon  , valamint a 
képernyőn egy kék kiválasztási keret. 

• Megjegyzés: A nézőszög addig zárva marad, amíg a zár módot manuálisan nem 
oldja fel. A képernyőzár módban az egér nem használható. 

Nézőablak kiválasztása 

• A távirányító „Balra” és „Jobbra” iránygombjaival hatékonyan kiválaszthatja a 
nézőablakot. 

• A távirányító „OK” gombjának megnyomásával az ablak szegélye fehérre változik, 
így pontosan beállíthatja a látószöget. 

A nézet beállítása 

• A távirányító „Irány gombjaival” állítsa be a látószöget, a „VOL+” és „VOL-” 
gombokkal pedig simán nagyíthat és kicsinyíthet. 

• A beállítás befejezéséhez nyomja meg a távirányító „OK” gombját. 

 

 

 

  

Szegély 

Alapértelmezett beállítás 

Zöld szegély 

Zárképernyő mód 

Zárás előtt: Kék szegély 

Zárás után: Fehér szegély 
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Műszaki adatok 
 

Funkció Részletek 

Méretek 

Fő eszköz: 7,82 cm (3,08 hüvelyk) átmérő; 25,65 cm (10,1 
hüvelyk) magasság. Távirányító: 16 cm (6,3 hüvelyk) 
magasság; 4,2 cm (1,65 hüvelyk) szélesség; 2,1 cm (0,982 
hüvelyk) vastagság. 

Súly 0,77 kg 

Rendszerkövetelmények Windows 7 vagy újabb; MacOS 10.8 vagy újabb. 

Szoftverkompatibilitás 

Zoom, Tencent conference, GotoMeeting, Skype, Teams, 
Bluejeans, Ding Talk, Slack, Polycom, Starleaf, Google 
Meet, Cisco WebEx és egyéb USB-kamerákat támogató 
platformok. 

Felbontás 1920 × 1080 / 1280 × 720 

Kódolási formátum MJPEG 

LED jelzők Piros / Kék / Zöld 

Gombok Hangerő +, Hangerő -, Némítás, Be/Ki, Kapcsoló mód 
(gomb - 5×) 

Mikrofonok 
Beépített mikrofonok – 8× és sugárformáló elemek – 8×. 
Felvételi tartomány: 5 m (16,4 ft). Érzékenység: -38 dB. 
AEC, VAD és zajszűrés funkciókkal rendelkezik. 

Hangszóró 5 W, tiszta hangkimenetre optimalizálva. 

USB Type-C kimenet USB 2.0, Type-C kimenet UVC/UAC adatok átviteléhez. 

USB Type-C bemenet Type-C bemenet, tápellátáshoz. 

Ethernet (RJ45) 100M Ethernet port vezetékes hálózati csatlakozáshoz. 

USB A Külső eszközök (egér/billentyűzet) csatlakoztatásához. 

HDMI HDMI 1.4, videó kimenethez és a rendszeroldal 
megjelenítéséhez. 

Wi-Fi 5G sáv 1 + 2,4G. Támogatja az STA módot. 

Bluetooth BT 4.1 

Rendszer memória 64 GB 

Micro SD kártya Támogatja a FAT32 formátumú Micro SD kártyát 
(maximum 256 GB). 

Adapter bemenet AC 100–240 V, 50/60 Hz, max. 0,45 A 

Adapter kimenet DC 12 V 1,5 A 
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Biztonsági irányelvek 
 

• Figyelem: Az alábbi óvintézkedések be nem tartása súlyos sérüléseket vagy halált 
okozhat áramütés vagy tűzveszély miatt, vagy károsíthatja a terméket. 

• Használat előtt ellenőrizze a terméket és tartozékait, hogy megbizonyosodjon 
azok jó állapotáról. 

• Biztonsági okokból csak eredeti Kandao tartozékokat szabad használni, akár a 
termékhez mellékelt, akár külön megvásárolt darabokat. A nem engedélyezett 
tartozékok vagy alkatrészek használatából eredő károk nem tartoznak a jótállási 
szabályzat hatálya alá. 

• Ne helyezze és ne szerelje a terméket instabil felületre. Ennek elmulasztása a 
termék meglazulásához vagy leeséséhez vezethet, ami sérülést vagy a készülék 
károsodását okozhatja. 

• Külső tápegység használata esetén kövesse a harmadik fél tápegység-gyártó által 
megadott összes biztonsági irányelvet. 

• A termék lencséje finom üvegből készült. Ha a lencse megsérül, óvatosan kezelje, 
hogy elkerülje a törött üveg okozta sérüléseket. 

• A készüléket tartsa gyermekektől elzárva. 
• A termék használat közben felmelegedhet, ami normális jelenség. Ha a készülék 

túlmelegszik, kapcsolja ki, és hagyja lehűlni, mielőtt újra használatba veszi. 
• Ez a termék nem játék. Ön kizárólagos felelősséggel tartozik az összes helyi 

törvény, szabályozás és korlátozás betartásáért. 
• Ne használja ezt a terméket jogosulatlan megfigyelésre, titkos felvételre vagy 

bármilyen, a magánélet védelmére vonatkozó törvényeket sértő tevékenységre. 
Az ilyen használat általában tilos, és jelentős jogi felelősségre vonást vagy 
büntetőeljárást vonhat maga után. 

• Óvintézkedés: Ne tegye ki a terméket rendkívül hideg vagy meleg környezetnek, 
mivel ilyen körülmények között a készülék ideiglenesen leállhat. 

• Figyelmeztetés: A termék lencséje védelem nélkül marad, ha a lencsefedelet 
teljesen eltávolítja. Óvatosan kezelje a készüléket, hogy ne karcolja meg a lencsét, 
és ne helyezze a lencsét közvetlenül semmilyen felületre. A lencse karcolásai nem 
tartoznak a garancia hatálya alá. 

• Hulladékkezelés: Ez a szimbólum jelzi, hogy a helyi törvények és előírások 
szerint a terméket a szokásos háztartási hulladéktól elkülönítve kell 
ártalmatlanítani. A termék élettartamának lejártával kérjük, vigye el a helyi 
hatóság által kijelölt gyűjtőhelyre. 
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Garanciális feltételek 
 

A jótállási feltételek országonként vagy régiónként eltérőek lehetnek. A jótállási időszak 
és a jótállás hatálya stb. konkrét részleteiről kérjük, olvassa el a termék vásárlásának 
helye szerinti értékesítési csatorna által biztosított értékesítés utáni szolgáltatásokra 
vonatkozó szabályzatot. Ha értékesítés utáni szolgáltatást igényel, kérjük, vegye fel a 
kapcsolatot a termék vásárlásának helye szerinti értékesítési csatornával vagy hivatalos 
kereskedővel. A szolgáltatás igénybevételének jogosultságának igazolásához feltétlenül 
mutasson be érvényes vásárlási bizonylatot, például számlát vagy rendelési számot. 

 

EU megfelelőségi nyilatkozat 
 

Ez a berendezés megfelel az EU irányelvek alapvető követelményeinek és egyéb 
vonatkozó rendelkezéseinek: 2014/53/EU. 

 

 

WEEE 
 

Ezt a terméket nem szabad a szokásos háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani, az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló EU irányelv (WEEE - 
2012/19/EU) szerint. Ehelyett vissza kell vinni a vásárlás helyére, vagy át kell adni egy 
nyilvános gyűjtőhelynek az újrahasznosítható hulladékok számára. A termék megfelelő 
ártalmatlanításával hozzájárul a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt 
lehetséges negatív hatások megelőzéséhez, amelyek a termék nem megfelelő 
hulladékkezelése esetén jelentkezhetnek. További részletekért forduljon a helyi 
hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőhelyhez. Az ilyen típusú hulladékok nem megfelelő 
ártalmatlanítása a nemzeti szabályozásnak megfelelően bírsággal járhat. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 
vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 
Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 
Kundenservice: http://www.alza.de/kontakt, http://www.alza.at/kontakt 

 

Packungsinhalt 
 

● Kandao Meeting S Kameraeinheit – 1× 

 

● Fernbedienung – 1× 

 

  

http://www.alza.de/kontakt
http://www.alza.at/kontakt
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● Schutzhülle – 1× 

 

● Schnellstartanleitung – 1× 

 

● Produktgarantiekarte – 1× 

 

● 18-W-Netzteil – 1× 

 

  



 93 

● Netzkabel 2 m (6,6 ft) – 1× 

 

● USB-Datenkabel 1,5 m (4,9 ft) – 1× 
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Diagramm 
 

 

  

Objektiv 

Tasten 

Tasten 

Anzeigeleuchte 

Eingangs-/Ausgangsanschluss 

Eingangs-/Ausgangsanschluss 
Eingangs-/Ausgangsanschluss 

Eingangs-/Ausgangsanschluss 
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Tastenfunktionen 
 

● Ein-/Aus-Taste: Drücken Sie die Taste 3 Sekunden lang, um das Gerät vollständig 
ein- und auszuschalten, drücken Sie sie kurz, um den Ruhemodus zu aktivieren, 
und drücken Sie sie erneut kurz, um das Gerät zu aktivieren. 

 

● Lautstärketasten: Zum Einstellen der Lautstärke der internen Lautsprecher. 

 

● HDMI-Auflösung: Halten Sie „VOL+“ und „VOL-“ gleichzeitig 3 Sekunden lang 
gedrückt, um die HDMI-Ausgangsauflösung (1080p/720p) umzuschalten. 
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● Stummschalt-/Aufnahmetaste: Drücken Sie kurz, um das Mikrofonsystem 
sofort stummzuschalten. Drücken Sie 3 Sekunden lang, um die Aufnahme einer 
Besprechung zu starten oder zu beenden. Beachten Sie, dass eine Micro-SD-Karte 
sicher eingelegt sein muss. 

 

● Modus-Taste: Drücken Sie diese Taste kurz, um schnell zwischen verschiedenen 
Betriebsmodi zu wechseln. Halten Sie die Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um 
das Sichtfeld des Bildschirms zu sperren. 
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Beschreibung der Anzeigeleuchte 
 

● Grün blinkend: Startvorgang oder Aktualisierung der internen Firmware. 
● Grün: Das Gerät ist vollständig betriebsbereit. 

 

● Blau: Die Kamera ist derzeit aktiv. 

 

● Rot: Das Mikrofon ist derzeit stummgeschaltet. 
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Beschreibung der Ein-/Ausgänge 
 

● USB-C-Stromanschluss: Für eine zuverlässige Stromversorgung ausgelegt. 
● HDMI-Ausgang: Wird für den Anschluss an einen Fernseher oder einen externen 

Bildschirm verwendet. 
● Ethernet-Anschluss (LAN): Unterstützt eine stabile kabelgebundene 

Netzwerkverbindung. 
● Micro-SD-Kartensteckplatz: Unterstützt Micro-SD-Karten im FAT32-Format 

(maximale Kapazität 256 GB). 
● USB-A-Anschluss: Dient zum Anschluss einer externen Maus oder Tastatur. 
● USB-C-Audio-/Videoausgang: Aktiviert die Webcam-, Mikrofon- und 

Lautsprecherfunktionen nach dem Anschließen des PC-Systems. 
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Beschreibung der Fernbedienung 

 
Wichtige Hinweise zur Fernbedienung 

● Die Fernbedienung wird mit 2 AAA-Batterien betrieben. 
● Wenn die Fernbedienung nicht funktioniert und nicht erneut verbunden werden 

kann, können Sie eine externe Maus an Kandao Meeting S anschließen. Gehen 
Sie dann zu „Einstellungen“ > „Bluetooth“ > „Derzeit verbunden“ > Wählen Sie 
„Kandao Meeting“ > Klicken Sie auf „Getrennt“. Danach können Sie die 
Fernbedienung manuell erneut verbinden. 

● Drücken Sie kurz die Taste „Mausmodus“  oben rechts auf der 

Fernbedienung, und ein Cursor  wird deutlich auf dem Bildschirm angezeigt. 
Anschließend kann die Fernbedienung mit der Taste „OK“ effektiv als Maus 
verwendet werden. 

● Wenn der Mausmodus aktiviert ist, sind die Tasten „Direction“ und „Power“ der 
Fernbedienung vorübergehend nicht verfügbar. Beenden Sie daher den 
Mausmodus, wenn Sie Funktionen wie den Ruhemodus, das Herunterfahren usw. 
verwenden möchten. 

● Die Fernbedienung kann nicht zum Einschalten des Kandao Meeting S-Geräts 
verwendet werden.  

Ein-/Ausschalten Mausmodus 

Richtungstaste OK 

Startseite 

Zurück Einstellung 

Lautstärke verringern Lautstärke erhöhen 

Besprechungsmodus umschalten Fester Bildschirm 

Mikrofon aus Video aufnehmen 

1080p/720p umschalten NA 
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Vorbereitung 
 

● Verbinden Sie den USB-C-Stromanschluss und das dafür vorgesehene Netzteil 
sicher mit dem Netzkabel. 

● Verwenden Sie ein hochwertiges HDMI-Kabel, um den Fernseher oder Bildschirm 
mit Kandao Meeting S zu verbinden. Beachten Sie, dass das HDMI-Kabel nicht im 
Lieferumfang enthalten ist. 

Einschalten 
 

● Drücken Sie lange auf die Ein-/Aus-Taste, um Ihr Kandao Meeting S-Gerät 
erfolgreich einzuschalten. 

Fehlerbehebung bei der Anzeige 

● Wenn keine Anzeige erscheint, liegt dies möglicherweise daran, dass das Display 
das Format 1080p bei 30 Hz nicht unterstützt. Drücken Sie in diesem Fall 
gleichzeitig etwa 5 Sekunden lang die Tasten „Lautstärke +“ und „Lautstärke -“, 
damit das System die HDMI-Ausgangsauflösung auf 720p umschaltet und sich 
korrekt an das Display anpasst. 

● Um die HDMI-Ausgangsauflösung zu überprüfen, gehen Sie zu „Einstellungen“ > 
Scrollen Sie nach unten und wählen Sie „Mein Gerät“. 

 

  

ADAPTER 
USB-A zu USB-C 

KAMERA 
HDMI 

TV/DISPLAY 
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Fernbedienung koppeln 
 

● Halten Sie gleichzeitig die mittlere „OK“-Taste und die „Lautstärke -“-Taste etwa 5 
Sekunden lang gedrückt, bis die Anzeigeleuchte schnell blinkt. Nach erfolgreicher 
Kopplung erlischt die Anzeigeleuchte. 

● Nach erfolgreicher Kopplung wird beim nächsten Mal durch Drücken einer 
beliebigen Taste auf der Fernbedienung automatisch eine Verbindung hergestellt. 

Einrichten der Netzwerkverbindung 
 

● Kabelgebundene Netzwerkverbindung: Schließen Sie das Netzwerkkabel an 
den Ethernet-Anschluss des Kandao Meeting S an und konfigurieren Sie dann die 
kabelgebundenen Netzwerkinformationen im Menü „System initial boot“ 
(Systemstart) oder „Settings“ (Einstellungen), einschließlich DHCP, statischer IP, 
Netzwerkagent usw. 

● Drahtlose Netzwerkverbindung: Konfigurieren und verbinden Sie das drahtlose 
Netzwerk effizient in der Benutzeroberfläche „System initial boot“ (Systemstart) 
oder „Settings“ (Einstellungen). 

Starten einer Besprechung 
 

● Gehen Sie zum App Store  , laden Sie eine Videokonferenzsoftware herunter 
und installieren Sie sie (Tencent Meeting, DingTalk, Skype, ZOOM, Google Meet, 
Teams usw.). 

● Kehren Sie zur Startseite zurück, um eine Konferenzsoftware auszuführen und 
sofort eine Besprechung zu starten. 

● Hinweis: Wechseln Sie beim Eingeben von Text in den Mausmodus oder 
verwenden Sie eine externe Maus, um die Bildschirmtastatur einfach zu 
bedienen. 

Ruhemodus und Ausschalten 
 

● Ruhemodus: Drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste am Kandao Meeting S oder auf 
der Fernbedienung, um den Ruhemodus zu aktivieren. Durch erneutes kurzes 
Drücken wird das Gerät sofort wieder aktiviert. 

● Ausschalten: Halten Sie die Ein-/Aus-Taste am Kandao Meeting S oder auf der 
Fernbedienung 3 Sekunden lang gedrückt, um das Kandao Meeting S vollständig 
auszuschalten.  
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Aufzeichnen einer Besprechung 
 

● Verwenden Sie Kandao Meeting S als Videoaufzeichnungsgerät, um ein Offline-
Meeting lokal aufzuzeichnen. Die Videodatei wird sicher auf der Micro-SD-Karte 
gespeichert. 

● Rufen Sie auf der Hauptstartseite das „Kamera-Tool“ auf. 
● Drücken Sie kurz die Taste „Rec“ auf der Fernbedienung oder halten Sie die Taste 

„Rec“ auf dem Kandao Meeting S 3 Sekunden lang gedrückt, um die Aufzeichnung 
zu starten. 

● Wiederholen Sie den vorherigen Schritt, um die Aufzeichnung sofort zu beenden. 
● Hinweis: Wenn Sie eine Online-Konferenz aufzeichnen möchten, verwenden Sie 

bitte direkt die Aufzeichnungsfunktion der Konferenzsoftware eines 
Drittanbieters. 

● Bitte beenden Sie die Konferenzsoftware eines Drittanbieters, bevor Sie eine 
Offline-Konferenzsitzung aufzeichnen. 

● Für die Aufzeichnung ist eine Micro-SD-Karte erforderlich (unterstützt bis zu 256 
GB, FAT-Format). 

Über einen Link an einer Besprechung teilnehmen 
 

● Gehen Sie zum Menü „Einstellungen“ > Wählen Sie „Bildschirmspiegelung“ > 
Schalten Sie den Schalter ein. 

● Stellen Sie sicher, dass Kandao Meeting S und Ihr Mac oder Windows-PC mit 
demselben Netzwerk verbunden sind. 

● Geben Sie die IP-Adresse in den Browser ein und geben Sie den Meeting-Link in 
das Feld „Webseite“ ein. 

● Hinweis: Wenn Sie über diesen Link an einem Meeting teilnehmen, wird die 
Bildschirmfreigabe automatisch beendet. 

Bildschirmspiegelung 
Über IP-Adresse 

● Gehen Sie zum Menü „Einstellungen“ > Wählen Sie „Bildschirmspiegelung“ > 
Schalten Sie den Schalter ein. 1 

● Stellen Sie sicher, dass Kandao Meeting S und Ihr Mac oder Windows-PC mit 
demselben Netzwerk verbunden sind. 2 

● Geben Sie die spezifische IP-Adresse in den Browser ein und starten Sie sofort die 
Bildschirmfreigabe-Sitzung. 3 

● Hinweis: Bei der Bildschirmspiegelung über die IP-Adresse wird die Audiofreigabe 
nicht unterstützt.  
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Airplay-Verbindung 
● Gehen Sie zum Menü „Einstellungen“ > Wählen Sie „Bildschirmspiegelung“ > 

Aktivieren Sie die Umschaltfunktion. 

● Stellen Sie sicher, dass Kandao Meeting S und Ihre iOS-Geräte mit demselben 
Netzwerk verbunden sind. 

● Tippen Sie auf Ihrem Mac/iPad/iPhone auf AirPlay und wählen Sie Kandao 
Meeting S aus der Geräteliste aus. 

Miracast-Verbindung 
● Gehen Sie zum Menü „Einstellungen“ > Wählen Sie „Bildschirmspiegelung“ > 

Schalten Sie den Schalter ein. 

● Stellen Sie sicher, dass Kandao Meeting S und Ihre Android-Geräte/Windows-PCs 
mit demselben Netzwerk verbunden sind. 

● Für Windows-PCs: Drücken Sie die Windows-Taste + K und wählen Sie dann 
Kandao Meeting S aus. 

● Für Android-Geräte: Aktivieren Sie „Cast“ auf Ihren Android-Geräten und wählen 
Sie Kandao Meeting S aus. 

 

Bildschirm in einer Besprechung freigeben 
 

● Starten Sie die Bildschirmfreigabefunktion in der Benutzeroberfläche der 
Konferenzsoftware eines Drittanbieters. 

● Wählen Sie „Jetzt starten“ im daraufhin angezeigten Popup-Fenster aus und 
klicken Sie darauf. 

● Befolgen Sie die detaillierten Anweisungen für AirPlay oder Miracast in den 
Einstellungen des Menüs „Bildschirmspiegelung“. 

● Dadurch wird der Bildschirm effektiv für alle verbundenen Online-Teilnehmer 
freigegeben.  
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Konfiguration der Kameraeinstellungen 
 

Gehen Sie in Kandao Meeting S zum Menü „Einstellungen“ und dann zu 
„Kameraeinstellungen“. Dort können Sie die Parameter EV, Videoinversion, 
Videospiegelung und Tracking-Empfindlichkeit anpassen. 

● EV: Passen Sie den Belichtungswert an unterschiedliche Helligkeitsbedingungen 
an. Drücken Sie die Taste „Einstellung“ auf der Fernbedienung, um den EV 
während einer Besprechung anzupassen. 

● Videoinversion: Wenn diese Option aktiviert ist, wird die Videoansicht 
vollständig invertiert. Diese Einstellung gilt für Szenarien, in denen Kandao 
Meeting S verkehrt herum installiert ist. 

● Videospiegelung: Die Ansicht wird horizontal gespiegelt. Diese Einstellung gilt für 
Konferenzsoftware mit Spiegelungsfunktion. 

● Tracking-Empfindlichkeit: Passen Sie die Geschwindigkeit der intelligenten 
Umschaltfrequenz zwischen den Tracking-Zielen im intelligenten Modus an. 

● Hinweis: Die Kameraeinstellungsparameter werden synchron auch auf den „USB-
Modus“ angewendet. 

 

Systemaktualisierungen 
 

● Nach dem Herstellen einer Verbindung mit einem verfügbaren Netzwerk zeigt 
Kandao Meeting S eine Aktualisierungsbenachrichtigung an, wenn eine neue 
Firmware-Version verfügbar ist. Oder rufen Sie auf der Einstellungsseite 
„Systemaktualisierung“ auf, um die Firmware manuell zu aktualisieren. 
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Übersicht über das Einstellungsmenü 
 

● Speicher: Zeigen Sie die verfügbare Speicherplatzgröße und die gespeicherten 
Dateien an. 

● Netzwerk: Richten Sie WLAN und Ethernet ein, einschließlich DHCP, statischer IP, 
Netzwerkagent usw. 

● Bluetooth: Schalten Sie Bluetooth ein oder aus und koppeln Sie Bluetooth-
Geräte. 

● Bildschirmspiegelung: Aktivieren oder deaktivieren Sie die drahtlose 
Bildschirmspiegelungsfunktion und zeigen Sie die Bedienungsanleitung für die 
Bildschirmspiegelung an. 

● Sprache: Stellen Sie die bevorzugte Systemsprache ein. 
● Tastatur: Legen Sie den Typ der externen Tastatur fest. 
● Zeitzone: Stellen Sie die richtige Systemzeitzone ein. 
● Firmware-Upgrade: Aktualisieren Sie die System-Firmware-Version. 
● Mein Gerät: Zeigen Sie detaillierte Geräteinformationen an. 
● Ton: Stellen Sie die Lautstärke des Mikrofons und der Lautsprecherausgabe ein. 
● Kameraeinstellungen: Stellen Sie den Inversionsmodus, die 

Belichtungskorrektur, die Bildschirmspiegelung, die Tracking-Empfindlichkeit 
usw. ein. 

● Zurücksetzen: Setzen Sie die Kontoinformationen zurück und stellen Sie die 
Werkseinstellungen vollständig wieder her. 
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Einführung in den USB-Modus 
 

Vorbereitende Schritte 

● Verbinden Sie den USB-C-Stromanschluss des Kandao Meeting S über das 
Netzkabel mit dem Netzteil. 

● Verbinden Sie einen Computer mit dem USB-Kabel sicher mit dem anderen USB-
C-Ausgang. 

● Hinweis: Sowohl der Stromanschluss als auch der Audio-/Videoanschluss sind 
USB-C-Anschlüsse. Wenn Sie das USB-C-Kabel in den falschen Anschluss stecken, 
kann dies dazu führen, dass Kandao Meeting S nicht hochfährt oder nicht richtig 
funktioniert. 

 

Einschalten 

● Halten Sie die Ein-/Aus-Taste am Kandao Meeting S 3 Sekunden lang gedrückt. 

 

  

ADAPTER 

USB-A ZU USB-C 

KAMERA 

USB-C ZU USB-A 
COMPUTER 
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Fernbedienung koppeln 

● Halten Sie die Tasten „OK“ und „Lautstärke -“ gleichzeitig etwa 5 Sekunden lang 
gedrückt, bis die Anzeigeleuchte blinkt. Nach erfolgreicher Kopplung erlischt die 
Anzeigeleuchte. 

● Nach erfolgreicher Kopplung kann die Verbindung beim nächsten Mal durch 
Drücken einer beliebigen Taste auf der Fernbedienung wiederhergestellt werden. 

 

Starten einer Besprechung 

● Öffnen Sie eine Videokonferenzsoftware (DingTalk, Skype, ZOOM, Google Meet, 
Teams usw.) und starten Sie eine Online-Besprechung. 

● Wählen Sie „Kandao Meeting S“ als Mikrofon, Lautsprecher und Kamera in den 
Einstellungen der Konferenzsoftware aus. Daraufhin leuchtet eine blaue 
Kontrollleuchte auf und Kandao Meeting S ist betriebsbereit. 

● Hinweis: Im USB-Modus ist keine zusätzliche Software erforderlich. Schließen Sie 
einfach das Kabel an und verwenden Sie das Gerät sofort. 

● Wenn ein Problem mit der Bildschirmanzeige auftritt, z. B. eine gestreckte 
Bildschirmanzeige oder ein schwarzer Bildschirm, drücken Sie bitte gleichzeitig 
etwa 5 Sekunden lang die Tasten „Lautstärke +“ und „Lautstärke -“. Das System 
wird neu gestartet und wechselt automatisch zur HDMI-Ausgangsauflösung. 

 

Ruhemodus 

● Drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste am Kandao Meeting S-Gerät oder auf der 
Fernbedienung, um den Ruhemodus zu aktivieren. Durch erneutes kurzes 
Drücken wird das Gerät sofort wieder aktiviert. 

 

Ausschalten 

● Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste am Kandao Meeting S-Gerät oder auf der 
Fernbedienung 3 Sekunden lang, um das Kandao Meeting S vollständig 
auszuschalten. 
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Beschreibung des Meeting-Modus 
Smart-Tracking-Modus 
● Ultra-Weitwinkelmodus: Deckt einen weitläufigen Sichtbereich von 180 Grad ab. 

 
● Einzelpersonenmodus: Zeigt einen Teilnehmer an und hebt den aktiven Sprecher 

deutlich hervor. 

 
● Zwei-Teilnehmer-Modus: Zeigt zwei Teilnehmer in zwei Bildausschnitten an und 

hebt den aktiven Sprecher dynamisch hervor. 

 
● Mehrpersonenmodus: Zeigt fünf Teilnehmer an, wobei der aktive Sprecher 

hervorgehoben und im Hauptbild deutlich angezeigt wird. 
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Bildschirmsperrmodus 
 

Mit der Fernbedienung können Sie den Blickwinkel und den Zoom einstellen. 

● Verwendung: Drücken Sie während einer Videokonferenz kurz die Taste „Lock“ 

(Sperren)  auf der Fernbedienung. Daraufhin erscheint unten links das 

Symbol „Lock“ (Sperren)  und auf dem Bildschirm wird ein blauer 
Auswahlrahmen angezeigt. 

● Hinweis: Der Blickwinkel bleibt gesperrt, bis Sie den Sperrmodus manuell 
aufheben. Im Bildschirmsperrmodus ist die Maus nicht verfügbar. 

Auswahl eines Anzeigefensters 

● Drücken Sie die Richtungstasten „Links“ und „Rechts“ auf der Fernbedienung, um 
ein Ansichtsfenster effizient auszuwählen. 

● Durch Drücken der Taste „OK“ auf der Fernbedienung wird der Rahmen des 
Fensters weiß, sodass Sie den Blickwinkel präzise einstellen können. 

Anpassen der Ansicht 

● Verwenden Sie die „Richtungstasten“ der Fernbedienung, um den Blickwinkel 
anzupassen, und verwenden Sie die Tasten „VOL+“ und „VOL-“, um stufenlos 
hinein- und herauszuzoomen. 

● Drücken Sie die Taste „OK“ auf der Fernbedienung, um den Einstellungsvorgang 
abzuschließen. 

 

 

  

Rand 

Standardeinstellung 

Grüner Rahmen 

Sperrbildschirmmodus 

Vor dem Sperren: Blauer Rand 

Nach dem Sperren: Weißer Rand 
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Technische Daten 
 

 Details 

Abmessungen Hauptgerät: 7,82 cm (3,08 Zoll) Durchmesser; 25,65 cm 
(10,1 Zoll) Höhe. Fernbedienung: 16 cm (6,3 Zoll) Höhe; 
4,2 cm (1,65 Zoll) Breite; 2,1 cm (0,982 Zoll) Dicke. 

Gewicht 0,77 kg 

Systemanforderungen Windows 7 oder höher; MacOS 10.8 oder höher. 

Softwarekompatibilität Zoom, Tencent Conference, GotoMeeting, Skype, Teams, 
Bluejeans, Ding Talk, Slack, Polycom, Starleaf, Google 
Meet, Cisco WebEx und andere Plattformen, die USB-
Kameras unterstützen. 

Auflösung 1920 × 1080 / 1280 × 720 

Kodierungsformat MJPEG 

LED-Anzeigen Rot / Blau / Grün 

Tasten Lautstärke +, Lautstärke -, Stummschaltung, Ein/Aus, 
Modus umschalten (Taste – 5×) 

Mikrofone Integrierte Mikrofone – 8× und Beamforming-Elemente – 
8×. Aufnahmebereich: 5 m (16,4 ft). Empfindlichkeit: -38 
dB. Mit AEC, VAD und Geräuschunterdrückung. 

Lautsprecher 5 W, optimiert für klare Audioausgabe. 

USB-C-Ausgang USB 2.0, Typ-C-Ausgang für die Übertragung von 
UVC/UAC-Daten. 

USB-C-Eingang Typ-C-Eingang für die Stromversorgung. 

Ethernet (RJ45) 100M-Ethernet-Anschluss für kabelgebundene 
Netzwerkverbindung. 

USB A Für externe Geräte (Maus/Tastatur). 

HDMI HDMI 1.4, für die Ausgabe von Videos und die Anzeige 
der Systemseite. 

Wi-Fi 5G-Band 1 + 2,4G. Unterstützt STA-Modus. 

Bluetooth BT 4.1 

Systemspeicher 64 GB 

Micro-SD-Karte Unterstützt Micro-SD-Karten im FAT32-Format (maximal 
256 GB). 

Adapter-Eingang AC 100–240 V, 50/60 Hz, max. 0,45 A 

Adapterausgang DC 12 V 1,5 A 
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Sicherheitshinweise 
 

● Warnung: Die Nichtbeachtung der unten aufgeführten Vorsichtsmaßnahmen 
kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod durch Stromschlag oder 
Brandgefahr führen oder dieses Produkt beschädigen. 

● Bitte überprüfen Sie das Produkt und sein Zubehör vor der Verwendung, um 
sicherzustellen, dass sie in einwandfreiem Zustand sind. 

● Aus Sicherheitsgründen sollten nur Originalzubehörteile von Kandao verwendet 
werden, die entweder im Lieferumfang enthalten sind oder separat erworben 
wurden. Schäden, die durch die Verwendung nicht zugelassener Zubehörteile 
oder Teile entstehen, sind nicht durch die Garantie abgedeckt. 

● Stellen Sie das Produkt nicht auf eine instabile Oberfläche und befestigen Sie es 
nicht daran. Andernfalls kann sich das Produkt lösen oder herunterfallen, was zu 
Verletzungen oder Schäden am Gerät führen kann. 

● Befolgen Sie bei Verwendung eines externen Netzteils alle Sicherheitshinweise 
des Drittanbieters, der das Netzteil hergestellt hat. 

● Die Linse dieses Produkts besteht aus empfindlichem Glasmaterial. Wenn die 
Linse beschädigt ist, gehen Sie vorsichtig damit um, um Verletzungen durch 
Glassplitter zu vermeiden. 

● Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 

● Das Produkt kann während des Gebrauchs warm werden, was als normal 
anzusehen ist. Wenn das Gerät zu heiß wird, schalten Sie es aus und lassen Sie es 
abkühlen, bevor Sie es wieder verwenden. 

● Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Sie sind allein verantwortlich für die Einhaltung 
aller lokalen Gesetze, Vorschriften und Beschränkungen. 

● Verwenden Sie dieses Produkt nicht für unbefugte Überwachungen, heimliche 
Aufzeichnungen oder andere Aktivitäten, die gegen Datenschutzgesetze 
verstoßen. Eine solche Verwendung ist generell verboten und kann zu 
erheblichen rechtlichen Konsequenzen oder strafrechtlicher Verfolgung führen. 

● Vorsichtsmaßnahme: Setzen Sie das Produkt keinen extrem kalten oder heißen 
Umgebungen aus, da dies zu einem vorübergehenden Ausfall des Geräts führen 
kann. 

● Warnung: Die Linse dieses Produkts ist ungeschützt, sobald die Linsenabdeckung 
vollständig entfernt wurde. Behandeln Sie das Gerät vorsichtig, um Kratzer auf 
der Linse zu vermeiden, und legen Sie die Linse nicht direkt auf eine Oberfläche. 
Kratzer auf der Linse sind nicht durch die Garantie abgedeckt. 

● Entsorgung: Dieses Symbol weist darauf hin, dass Ihr Produkt gemäß den 
örtlichen Gesetzen und Vorschriften getrennt vom normalen Hausmüll entsorgt 
werden muss. Wenn das Produkt das Ende seiner Lebensdauer erreicht hat, 
bringen Sie es bitte zu einer von den örtlichen Behörden bestimmten 
Sammelstelle. 
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Garantiebedingungen 
 

Die Garantiebedingungen können je nach Land oder Region variieren. Einzelheiten wie 
die Garantiezeit und der Garantieumfang entnehmen Sie bitte den After-Sales-
Richtlinien des Vertriebskanals, über den Sie das Produkt erworben haben. Wenn Sie 
einen After-Sales-Service in Anspruch nehmen möchten, wenden Sie sich bitte an den 
Vertriebskanal oder den autorisierten Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. 
Legen Sie unbedingt einen gültigen Kaufbeleg wie eine Rechnung oder eine 
Bestellnummer vor, um Ihre Berechtigung für den Service zu bestätigen. 

 

EU-Konformitätserklärung 
 

Dieses Gerät entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten 
Bestimmungen der EU-Richtlinien: 2014/53/EU. 

 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE – 2012/19/EU) nicht als normaler Hausmüll entsorgt werden. Es muss stattdessen 
an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder an einer öffentlichen Sammelstelle für 
recycelbare Abfälle abgegeben werden. Durch die ordnungsgemäße Entsorgung dieses 
Produkts tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die 
menschliche Gesundheit zu vermeiden, die sonst durch unsachgemäße 
Abfallentsorgung dieses Produkts verursacht werden könnten. Weitere Informationen 
erhalten Sie bei Ihrer örtlichen Behörde oder der nächstgelegenen Sammelstelle. Die 
unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen 
Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 


